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KORNEL FILIPOWICZ 


Mm nündinud Tarnopolis 1913. aastal. Aastail 1936 —1939 
lüütasta ajakirja «Nasz Wyraz» kaastöölisena. 1947. a. aval- 
ilus la oma esimese jutustustekogu «Ükskõikne maastik». 
Nullele järgnes talupoegade partisanipõitlusele pühenda- 
tud kaheköiteline romaan «Teadus kodumaast» (1949 ja 
1055). Edasi on Filipowiczilt viimase kümne aasta jooksul 
Ilmunud jutustused «Mu sõprade profiilid» (1955), «Pärast 
tormi» (1955), romaan «Tuvi tänav», jutustustekogud 
Pimedus ja valgus» (1959) ja «Valge lind» (1959), lühi- 
voimaan «Provintsiromaan» (1960), «Antikangelase päevik» 
(161), jutustustekogu «Mu sõber ja kalad» (1963), lühi- 
romaan «Vang ja neiu» (1964) ja romaan «Härra Nietschke 
ned» (1965). ö 

Tähtsaim koht Filipowiczi loomingus kuulub okupatsi- 
noniaastaid käsitlevaile teostele. 

'ilipowiczi mõttemaailma iseloomustavad hästi tema 
unda sõnad: «Pärast Teist maailmasõda on maailm muutu- 
nud palju väiksemaks, ja see, mida tegid sakslased, ei ole 
varju heitnud mitte üksnes neile enestele, vaid kogu inim- 
konnale. Meie kõik tunneme end mingil kaudsel viisil 
miüdlastena, sest leidis ju see kohutav moraalsete ning 
[ühiskondlike normide rikkumine aset samasse lüki kuulu- 
vute olendite keskkonnas.» («Minu kahekümnendad aas- 
tad», 1963.) 
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, 


Antoine de Saint-Eeupery: 


-..Ja siiski, kui inimese elul 
pole väärtust, käitugem ikkagi 
nii, nagu oleks midagi, mis on 
inimese elust väärtuslikum Ai- 
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Ma olin parajasti X-is, kui sõda puhkes. See oli ilus 
Muht mäe jalamil, kus ma juba kolmandat aastat järjest 
Oman puhkuse veetsin. 

Augusti lõpu poole olid peaaegu kõik suvitajad oma 
Whvrid pakkinud ja täiskiilutud ning juba hilinevate ron- 
IIllwga minema sõitnud. Ma käisin kahel korral jaamas ja 
Min, mis seal toimus: Ütlesin endale siis, et see, mida 
mwumik inimesi teeb, ei pruugi sugugi olla targasti teh- 
ll == ja jäin kohale. 

Nõnda siis, viiendal või kuuendal septembril (elasin 
Mauntee lähedal puumajas, mille teisel korrusel oli pal- 
Mun), pärast tund aega kestnud tulevahetust — selle aja 
IMusin pererahva nõuandel keldris — nägin sakslasi. 
Nende relvastus, distsipliin, liikumine, orienteerumine — 
Ww kõik oli hämmastav; see oli midagi toredamat kui või- 
(ulms armee. Poolakad, keda ma varsti pärast seda juba 
Vanmidena, nägin, olid midagi veel armetumat kui võide- 
lu sõjamehed: nad olid muserdatud, hävitatud. Ma tahan 
mln kirjutades siiras olla ja ütlen, et nad ei äratanud 

s isegi kaastunnet. Ma ei usu, et oleksin täiesti või- 

sa tundma, Aga nad olid lihtsalt vastikud. Vas- 

likud, aldunud, räpased ja metsikud. Kaltsudes loo- 

muud. See on küll veidi julge võrdlus, aga mulle ei tule 

midngi paremat pähe. Olen ka kunagi sõjaväes olnud, aga 

ma poleks osanud kujutleda, et seesama munder, need- 

Mumad pad, relvad ja varustus nii kergesti ning kiiresti 
Mma väljanägemise ja mõtte kaotavad. 

Ilingmisel päeval pärast sakslaste tulekut leidis naab* 
vümws, ühes veel okupeerimata külas aset järgmine sünd- 
mum kohalik-naisõpetaja (nägin teda varsti pärast seda, 
Minjoldan kohe, kuidas ta välja nägi) peitis end kooli pöö- 
Minule ja ootas seal mitu tundi sakslaste saabumist. Valla- 
woltretärilt, kellel oli telefon, oli ta kuulnud, et nad lähe» 
Mwvad, Nii ta siis ootas pööningul ja valvas akna all, 
Muulipilduja käeulatuses. See oli, nagu rahvas hiljem rä 
Mn, lisja Poola sõjaväes tarvituselevõetud püstolkuulipi 
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duja RKM, kahekümne viie padruniliste magasinideli 
i neiul kolm või neli. Kooli lähedal oli kah 
seal oli ta õpilastega võimil 


õhtut keeras paar 
Sõdurid tulid mootorrataste! 
sid ning asusid sööma. Ühes autos pandi 
gima. Õpetaja pistis kuulipilduja toru tasakes 
kese, veidi kallaka öninguakna ning hakkas laski 
Laskis, laskis, kuni kõik magasinid olid tühjad. 
mõtelda: ta tu sada kuuli, ja tappis ainult kald 
sakslast! Nägin teda järgmisel päeval: ta viidi MINGN 
lahtises aütos. Tal oli seljas must, valgete täppidega kiili 
ta suu oli kõveraks väändunud, nina all oli mingi ti 
plekk, üks silm oli“kinni, nagu sihiks ta ikka veel, juuksi 
sorakil — justkui vette kastetud kana. Hull. Kas siis nig 
moodi näeb välja kangelane? Käigu põrgusse säärane kai 
gelaslikkus! See oli jäle vaatepilt! Tema kõrval istusid) 
teine teisel pool, »kaks saksa ohvitseri. Ühel olid kuldräi 
midega prillid. Mõlemal oli väga rahulik, inimese nägi 

n X-i veel kal ädalaks, sest leidsin, et Z-ssefi 
gasi sõita a a algü“mitmel põhjusel ebasoovitav. Ilmi 
olid ilusad. Käisin silla kandis jalutamas: "Tee peal 05 
jaamaktoskist ajalehe ja tulin ringiga jõekallast möödii 
tagasi. Istusin jõe äärde kännule, sinna, kus ma veel üsj 
olin supelnud, j Juegslt lehte, Algul oli leht seesäl 
mida ma enne sõja pühkemistki olin lugenud, mõne aj 
pärast muutis ta nime. Osa toimetuse liikmeid asus AN 
tööle, väites, et nad tahavad ka edaspidi ühiskonda Ali 
nida, anda informatsiooni sündmuste kohta ja teha teäli 
vaks uute võimude korraldusi. Sõj kommünikeede, põl 
tilise informatsiooni ja ametlike teadaannete kõrval hi 

lehes ilmuma õpetusi, kuidas kasvatada k 
kaitsta viljapuid talvekülma eest, anekdoote, ja nai 

- uuendati isegi filatelistide nurk. See leht oli küll 
endise, paljuleheküljelise päevalehe vilets aseaine, SM 
ühtaegu ka tõend, et teatud institutsioonid meie el 
jäävad püsima, ehkki inimesed ja võ mud muutuvad, VANE 
iamäta sellelg, et sõda veel kestis, liikusid juba ronfi 
töötas post, vallavanem oli ametis —— näh! eile nägin 188] 
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IMnurofgi kirikust välja tulemas. Kõige tavalisemad küla- 
Muluned, maeti üht vanaduse kätte surnud talupoega. 

ImMusin jõe ääres oma lemmikpaigas, lugesin lehte ning 
Migutasin mõtteid. (See oli madalavõitu vaikne jõelooge, 
mit poolt paistis läbi selge vee puhas põhi.) Mõtlesin: 
Õjawligi võitleb sõjaväe vastu, üks võidab, kihutab teise 
Minema, aga maa jääb ikka maaks. Sõda kestab veel, 
Mn lõpptulemus on juba teada. Milleks küll sõda veel 
Mmlnb? Päev-päevalt saabuvad teated ei “jätnud enam 
Mingeid kahtlusi. Kolm päeva pärast Bydgoszezit ja Kra- 
(mvit langesid Radom ja Lodz. Järgmise kolme päeve 
Jolmul piirasid sakslased Varssavi ümber ja tungi 
[Wovi alla. Mitmel pool moodustusid saksa diviis 
Iudalt piiratud katlad; neisse surutud poola väeosade 
allumine oli vaid aja küsimus. Allaandmise päev sõltus 
Vatupanijate laskemoona hulgast. Imet ei juhtu. 

X üsula oli tühi ming rahulik. Sakslased peatusid siin 
Mul päeva ja läksid siis edasi, sõitsid itta. Laskmist pol- 
M kuulda, valitses vaikus. Kui keskpäeval jõe kaldal 
JMüxin, kostis sageli lennukipõrinat;, lennukid lendasid 
Min kõrgel ja meie kant jäi neile: vaid riivamisi teele, 
Viiu õhtut pöördusid nad lõunasse tagasi, 

Ühel ööl, see oli just enne mu ärasõitu X-ist, ärkasin 
Valju koputamise peale. Ma ei vastanud kohe, tegin, nagu 
Mitaksin; kuulatasin ja mõtlesin, Peremeest ei olnud 
kudus, ta oli sõitnud saeveskisse laudu tooma ja pidi seal 
Nübima, sest juba kehtis politseitund. Pererahva kuue- 
kümneaastane poeg oli sõja puhkemise päeval skaudi- 
IMmuris ja polnud teada, mis temast on sae ud. Teritasin 
vu; ukse tagant ei kostnud ühtegi häält ega mingit 
Mkumist, aga varsti koputati uuesti, 

Kes seal on?» küsisin. 

' Mina olen,» kuulsin perenaise häält, «palun tehke 
ht,» 

Mis on juhtunud?» 

Mu seletan.» 

Tõmbasin püksid ja tuhvlid jalga ja tegin ukse lahti. 
(lae taga seisis perenaine. Ta hoidis rätikunurki rinnal 
|uon. Ta sosistas: 

Mu poeg tuli sõjast tagasi...» 

Siis on ju hästi.» Ši 

Jah, aga palun tulge korraks alla...» 

liksime alla nende tuppa. Hele elektripirn valgustas 
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tuba. Aken oli voodivaibaga kaetud. Kušetil lamas kui 
teistkümneaastane poiss; ta magas, suu lahti, norskas YI 
liigutas keelt, nagu tahaks midagi ütelda. Nägu oli 
päevitunud ning must, laubal oli sinine muhk ja SU 
ümber katkilitsutud mädavistrikud. Seljas oli tal vist Ki 
kusagilt sõjaväelao viimasest sopist väljatassitud vahi 
moeline kalevist munder. Mundri käised olid üles kääl k 
tud, ent ikkagi liiga pikad. Jäi mulje, nagu oleksid polili 
mõlemad» käed amputeeritud. 

«Vaeseke, Vaevalt jõudis 
magas...» sosistas perenaine. 

«Las ita siis magab.» 

«Aga ma ei tea, mida teha.» 

«Mitte midagi. Pange talle erariided selga.» 

«Aga...» Perenaine puudutas mu küünarnukki ja nii 

oole, Kapi taga nurgas, muide täiesti nähtava 

vastu seina toetatud vintpüss, See oli Esimemi 

ja aegne pikk raske «Mannlicher», mida sõji 

väes juba ammu enam relvana ei kasutatud. Seda tüü 
püssid kõlbasid veel ainult õppustel harjutamiseks, 

«Äkki on ta laetud?» küsis perenaine ja vaatas mulli 
otsa. Ta pilgus polnud hirmu, vaid ainult uudishimu JM 
mingi tige, loomälik helk, 

Avasin luku; rauas polnud laengut, ka padrunipesa JM 
padrunisalv olid tühjad. Sulgesin luku, vajutasin päästis 
kule ja panin püssi nurka tagasi. 

«Mida teha, härra? Andke mulle nõu,» 

«Mida teha? Visake see rauakolakas minema. Seda poll 
kellelegi vaja,» vastasin mina. Kõige parema meelegii 


pikali visata, kui ju) 


oleksin sealt jalamaid tulema tulnud, et mul poleks mins 


git pistmist selle 1oog4, t 

«Viskan minema? Aga kuhu? Oh, oleks mu mees kodus, y 
hädaldas perenaine püssi vaadates, 

«Kas mina tean? Visake ta kusagile metsa või vetleM 
vastasin mina. Samas aga meenus mulle, et jõe sügavalt 
maski kohas paistab põhi, «Visake virtsaauku ja lõpp» 
ütlesin juba kärsitult. 

«Virtsaauku?» vaatas naine mulle otsa, ja taas märkas 
sin 'ta pilgus, seekord juba selgesti, seda metsikut, vihasi 
ning vaenulikku helki. «Virtsaauku?» kordas ta, kohene 
das oma rätti, astus kähku puhveti juurde, avas selle 
ukse, võttis sealt taskulambi ja pistis mulle pihku, Siih 
võttis räti peast ja laotas lauale. Ma seisin nagu told, 
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Ihulamp käes, ja vaatasin, mida naine teeb: ta tõstis 
Mani kohmakalt kahe käega üles, pani ettevaatlikult 
munale ja hakkas hoolikalt räti sisse mässima. Vaatasin 
pulmi too magas ja liigutas huuli. Ta pidi küll surmani 
Vilminud olema, et sai nii eredas valguses magada. Ma kü- 
ülnin 

Mida te teete?» 

Peidame püssi ära. Teie näitate mulle valgust,» kostis 
lm. Võttis püssi sülle ning tõukas ukse jalaga lahti. 

Antusime õue. Öö oli külm ning pime. Proovisin lampi. 

"Tasa! Ärge veel tehke valgust.» 

Nnine peatus keset õue ning kuulatas, Kusagil kaugel 
hmukus peni. Ja siis oli kõik mii rahulik, nägu poleks siin 
muul mitte midagi juhtunud. Naine suundus puukuuri 
poole, A ukse ja ütles: 

Nüüd näidake valgust.» 

Ta lükkas mingid roostetanud võrud, plekitükid ja 
lnund kõrvale, Nende all oli hunnik mustaks tõmbunud, 
pohkinud saepuru. Sellesse kraapis naine augu, pani püssi 
Wuna sisse ja kattis saepuruga. Peale pani ta plekitüki 
ja türgioa kepid. Ma seisin ning jälgisin ta liigutusi, mis 
lid kiired nagu käppadega mulda kaapival loomakesel, 

Mils läksin oma tuppa tagasi ja vaatasin kella. Kell oli 
hull. Ma ei heitnud enam magama, pakkisin asjad kokku 
Jh tegin voodi üles. Siis istusin, tõmbasin suitsu ja mõt- 
lmin, Sõda on lõppenud, algamas on midagi uut. Oleks 
mõttetus oodata seda, mis on tulemas, siin, rumalate ning 
primitiivsete inimeste keskel. Säärasel ajal ei tea kunagi, 
mida neilt võib oodata. Väga kergesti, endalegi teadmata 

võib lasta end mõnda rumalasse vandenõusse 
ida — pole muide tähtis, kummal poolel. Lugu vint- 
a oli piisavaks hoiatuseks. 

t valgeks läks, pesin end, sõin hommikust, jätsin 
pourenaisega hüvasti ja läksin jaama. Esimese võimaliku 
Mongiga sõitsin minema, 

Oma korteri Z-s leidsin eest täiesti puutumatuna. 
Minult kirjakasti oli üht-teist kogunenud. Kaks hilinenud, 
kuu aega tagasi saadetud postkaarti suvituskaaslastelt, 
hos avaldasid lootüst, et me veel kunagi kohtume. Üks 
MU ne ttav Zakopanest tundis huvi selle vastu, kus 
ma viibin, ning väljendas müret mu'saatuse pärast. See 
Iiri oli kirjutatud päev enne sõja puhkemist. Siis veel 
mimiloterii prospektid neljalehelise ristikheina ja optimist- 
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like hüüdlausetega ja lõpuks veidi ärritatult sõnastall 
meeldetuletus: Grünbergilt järelmaksuga ostetud mööl) 
ning vaiba maksutähtpäeva kohta. Kuidas asiad ka ei W 
juneks, ma võisin olla kindel, et tulevikus ei ole Grill 
berg enam nii pealetükkiv. Voorimehega jaamast kõj 
sõites olin näinud paari juuti käesidemega, millele 
maalitud kuusnurkne täht. See tähendas, et juutide $i 
tes kehtisid juba mingid erimäärused; idugi oli 
kahtlase väärtusega vahetegemine. Mul oli juutide hulgi 
palju tuttavaid, mõnega ühendasid mind isegi tealüi 
ssõprussidemed — aga lõpuks ei läinud nende saatus mulli 
korda. 

Avasin akna, sest toas oli umbne. Nentisin rahuld 
tundega, et kõik on omal kohal. Sõda oli käinud ülem 
aga mina-olin sellest hoolimata elus ja terve ning viibisi 
taas oma asjade keskel; näe, siin on hutsuuli kilimval 
baga kaetud diivan, nurgas tugitool, mis pole küll nahafi 

e tõmmatud, on aga väga mugav, moodne. Edasi nägus) 
pähklipuust vineeriga kaetud, klaasidega raamatukapii 
Selles mõned raamatud, mida ma sageli sirvisin ja tahte 

n, et nad oleksid mul alati käepärast: Gutenbergi «nii 

üklopeedia», «Suur geograafia» ja «Ajalugu», sõnarals 
matud ja statistilised. aastaraamatud. Edasi ümmargunt 
lauake, kaks väiksemat tugitooli. Põrandal karvane väli 
Seintel 'Stryjefiska geproduktsioonid. Akna all kirjutuse 
laud, sellel 4roosa abažuuriga lamp. Vastu seina toetul 
uus läikiv jalgratas. Neli kuud tagasi sundis üks ülihi 
suuvärgiga agent, keg kindlasti tä 
mind peadegu et väevõimuga jalg 

ütama. Pidinfsaama selle täieõiguslikuks omami 
st kaheteistkümnenda osamaksu tasumist, % 

on 1940. aasta juunis. Ja näe, ma sain tema tegelikuks 
omanikuks . palju varem. Samamoodi oli lugu peaasi 
kõigi asjadega, mis ma olin endale hankinud, isegi raamis 
tute eest oli mul vaid pool hinda makstud. Mõte sellel 
tegi mulle lõbu: see oli mu isiklik võit selles sõjas. Konim 
rollisin veel elektrit ja gaasi — mõlemad töötasid. Teade 
sin seda ajalehest; nüüd aga veendusin, et Stadthaupis 
kandev teadaanne kohaliku elektrijaami 
u käimapanekust vastas tõele. Ma pani 

teevee keema ja hakkasin kohvrit lahti pakkim: 
ärast lõunat läksin linna. Tänavaristidel seisid sõja» 
plekkplaadid rinnal, ja korraldasid liiklust 
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Ihule väljakule oli üles seatud valjuhääldaja, kust anti 
puolakeelseid kommünikeesid. Saksa relvastatud jõudude 
Mwmjuhatus tegi teatavaks, et marssal Rydž-Smigly on 
Puwnenud Rumeeniasse ja et lahing Kutno all lõppes 
Nahe Poola armee täieliku likvideerimisega. Nende uudis- 
In läksin ma kohvikusse, kus kohtasin paari tuttavat 
viljakohvitassi ja miniatuursete kookide taga istumas. 
Müned neist kandsid ohvitserisaapaid ja sõjaväepükse 
Mu varjanudki, et nad alles paar päeva tagasi olid saks- 
Ime sõjavangid. See, et neil põgeneda oli lastud, andis 
lunnistust sakslaste rumalusest. Sain teada, mida inime- 
mi mõtlevad ja räägivad: kõik olid ühel arvamisel, et 
õdu k b veel vähemalt aasta. Niipalju kulus nende 
Mmuwlest aega, kuni uimane Lääs oma seni veel rahuaegse 
lbolmise ümber korraldab, reservid kasutusele võtab 
Mun pealetungile asub. Kelle võiduga sõda lõpeb, selles ei 
olnud mimgit kahtlust. Prantsusmaa koos Belgiaga, Hol- 
landiga ja Inglise abikorpusega on tugev küllalt, et saks- 
nm Reini ääres kinni pidada, nii kaua kui seda nõuab 
Ameerika abi kohaletoimetamine ja dessantoperatsioonide 
jniseerimine Itaalias, Balkani poolsaarel ja Skandinaa- 
sakslaste lüüasaamine on niisiis vaid aja küsimus. 
e saatuse üle otsustavad kaks jõudu: liitlaste des- 
gede löögid väljastpoolt ja ülestõusud okupeeritud 
mun-aladel, Poolas, Austrias, Tšehhoslovakkias, mis laos- 
luvad impeeriumi seestpoolt. Üks vanem eruohvitser, keda 
mn bridžiklubist tundsin, ütles: «Seni aga — valmis olla.» 
'In mõtles seisukorda, milles pidid viibima kõik kodani- 
Muud, kes aga suutsid relva kanda. Keegi tähendas, et 
mule, poolakad, oleme ju kogenud vandeseltslased, võib 
lnegi öelda, et see on meil pärilik. 

Niisugused olid vestlused kohvikulaudade ümber, kus 
Ühtuegu hakkas õitsema ka hangeldamine dollarite ja 
kullaga, veidi hiljem aga kõigega, mida vaid oskad kujut- 
led, Tehinguid tehti sularahata, kõneldi üksnes kogustent 
ning tähtpäevadest ja anti üksteisele aadresse; kokku- 
lepitud komisjonitasu maksis müüja. Mina niisuguste as- 
Judega ei tegelnud; olid veendunud, et pikemat aega saks- 

med musta turgu ei salli. Muide, inimesed käitusid 

äljakutsuvalt: sosistati omavahel, p 
, invitati ning müksati üksteist küünar- 
ga. Vastik oli selline hoiak nõrkade, allaheidetud ini- 
meste poolt. Ma loobusin kohvikus» käimast. 
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Peatselt langes Varssavi, (paar päeva hiljem alistus HW 
ming kapituleerusid kindral Kleebergi väeosad, kui olid 
viimased padrunid välja tulistanud. Surmasaanute, vangi» 
langenute ja sõjasaagi loetelud, mida ajaleht iga päevi 
avaldas, pikenesid järjest. Sõda oli lõppenud. Veidi him 
jem tühistati geograafiline termin «Poola», selle asemel 
võtsid sakslased kasutusele uue mõiste «Generalgouvõii 
nement».» Selle territooriumi piirid, kus mul nüüd tuli 
elada, märkisin punase pliiatsiga oma «Suure geograalls 

- lise atlase» kaardile. Seda tehes mõtlesin riikide kujl 
püsimatusele ning muutlikkusele. Ma ei nentinud sedi 
ilma kahjutundeta, sest olin siiski veidi kiindunud (või Ol 
see harjumus, mis lõpuks teeb sama välja) selle maa n 
messe ja väliskujusse, kus siiamaani olin elanud. 

Ilmad olid ilusad. Sügis möödus aeglaselt, Päevad olli 
päikesepaistelised, soojad ja selged nagu klaas. Ainull 
ööd muutusid üha jahedamaks. Ühel hommikul otsustasin 
oma jalgratast kasutada ja külastada koolivenda, kellel 
oli väike aiamajand kaheksa kilomeetri kaugusel linnas) 
Olin teda kord tänaval kohanud; ta hõikas mind seljäi 
tagant ja ütles, et nüüd peame kõik üksteist abistama, jä 
kuna mul on jalgratas, siis võiksin teda vahel külastada 
Sööme-joome natuke, arutame poliitikat ja tagasi sõilem 
võtan pakiraamile paar kilo kartuleid ning üht-teist kals 
tulikõrvast, et oleks midagi hamba alla panna. Pumpasin 
kummid täis, panin selga heleda sportliku ülikonna, päls 
keseprillid ette ja asusin tasapisi teele mööda puhast, ÖÖ 
järel võidi niisket asfalti. Jalgratas käis nagu kell, Sõitsin 
aeglaselt, tänavaristil! peatas mind käeviipega äsja siin 
liiklust juhtima aa tumesinises mundris politseinik) 
et soomusautode kolonfii läbi lasta. Need naasid idast, olid 
ehitud lillede, männiokste ja trofeedega — poola kiivrild) 
gaasimaskide ning ulaaniodadega, mille otsas lipendasid 
narmendavad vimplid. Üks auto vedas tervet siltide koli 
lektsiooni: «Bilgoraj staarostkond», «Helena Strychacz = 
ämmaemand», «Zamošci LOPP». Sõdurid olid päevitunud) 
hästi toidetud; need, kes siltide kollektsiooni vedasid, naes 
ratasid meile, pealtvaatajaile. Siis tulid presendiga kaes 
tud tankitõrjekahurid ja lõpuks ohvitseride maastikual* 


tod. Karges hommikuõhus lõhnas imalalt sünteetiline 


bensiin. 
Kolonn sõitis mööda, politseinik tegi poolpöörde ja nii: 
tas mulle valges kindas käega, et tee on vaba. Ma vajulis 
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in liikuma. Pöörasin vasakule, sõit- 
ri, siis mööda turu poole viivat kit- 
(siidted kivimajad tänava lõpus varjasid 

ja valgus langes madalalt külje pealt. Inimesed 

red paistsid seetõttu nagu akvaariumis, otsekui 
Mingis teises keskkonnas, kus valguskiired teisiti murdu- 
nd, Ti seda linna juba lapsest saadik, ja tõtt öelda, 
Mu olin millessegi kiindunud, siis vahest ainult müüri- 
ilmne, õhku ja puudesse, mis meie linnas nii lopsakalt 
Muvasid. Majad vasakul heitsid asfaldile musta, jaheda 
murju. Möödusin kõnniteed pühkivast kojamehest, siis 
Munnast, kel oli peas suur valge tanu ja kes tippis piki 
müüri lühikeste sammukestega, justkui liiguks nähtama- 
Jul rattail. Lähenesin kiiresti turuplatsile, olin juba tä- 
Muvasuudmes — kui äkki... A 

Kuulsin pidurite kriiksumist, vajutasin pedaali tagasi, 
puutusin ja nägin enda ees sõjaväeauto kapotti. Mõlemal 
pool « »sid sõiduki uksed, kummastki väljus üks SS- 
lane, s neist peatus, teine astus minu juurde ja lõi 
Mind näkku, enne vasakult, siis paremalt poolt. Ta kära- 
(nn 

Ach, du polnischer Trottel!» ! 

Wukkusin koos rattaga kõnniteele. Kuulsin kahekord- 
M uksepaugatust, ja auto sõitis minema. Need sündmu- 
Md järgnesid üksteisele nii kiiresti, et mulle jäi mulje, 
mugu oleks kõik toimunud samal hetkel. Juhtrauda ker- 
Mindes märkasin, 'et mul on sõrmenukid marraskil, need 
Mohad hakkasid kiiresti veritsema. Võtsin taskuräti ja 
iiusin ümber sõrmede. Üks mees ütles: 


"Te saite viga, härra. Minge nurga peal apteeki ja pange 
hanvadele joodi peale.» A 
Inimesed, kes mulle kaasa tundsid, olid vastikud ja 
sid mind. Oleksin rõõmustanud, kui nendega jähg- 
sel tänavanurgal oleks juhtunud sama mis minuga. 
Vautasin oma pükse ja nägin põlve kohal kolmnurkset 
nuku, kust paistis veriseks kriimustatud nahk, Võtsin 
kuuerevääri alt vedrunõela ja tõmbasin rebenenud riide 
wwrvad kokku. Siis pöörasin ratta ümber, istusin sadu- 
ja asusin tagasi koduteele. Sõitsin nüüd aeglaselt, 

5 

Ah sina poola molkus! (Saksa k.) TÕIk. 
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“ olin valvas ning ettevaatlik. Mu käed ja jalad värisesid 
kergelt, lihased olid kanged, aga ma valitsesin end 
'Tänavaristil seisev politseinik andis mulle märku, et (Wi 
on vaba. Kui ma temast möödusin, paistis mulle, n 
oleks ta väga tähelepanelikult mu nägu uurinud. Märkus 
sin, et mul ei ole enam päikeseprille ees. Kurat nendegi 

Kodus pesin end ja tupsutasin haavu joodiga. Tõmbis 
sin pidžaama selga ja viskasin end diivanile pikali, Paniii 
suitsu ette, et rahuneda, ja jäin mõtlema. Kõigepealt esim 
tasin endale küsimuse; mida nüüd edasi teha, et kindlus 
tada oma isiklik julgeolek ja varanduslik seisund? öl 
tähendab: elada ja jääda siia tuppa oma mööbli, raami 
tute ning muude esemete keskele. Välja arvatud see nim 
tuke, mis mul oli veel järel kolme kuu palgast, ei olnud! 
mul mingisuguseid reserye. Ja kui olekski olnud pabele 
zlotte, mida”nendega enam peale hakata? See raha, mil 
paistis olevat nii tugev ning kindel, mida alles äsja nii 
raske oli saada, kaotas päev-päevalt väärtust, ja varsili 
pole ta enam muud kui tühi paberipraht. Rahaga juhtum 
seesama mis sõjaväe, valitsuse ning inimestegagi, kes allem 
äsja olid midagi olnud ja tähendanud. Kas osta viimase 
raha eest kulda ja dollareid ning lasta need käiku? Mul 
oli liiga vähe kapitali, et elada protsentidest, mida ande 
sid vahetusoperatsioonid. Pealegi oli see ohtlik amet; mW 


olin veendunud, et sakslased ei laseks mul seda kaua pii 


dada. Aga kuisasuda mõnele niisugusele tööle, millepu 
kuulen oma tuttavaid tegelevat: mitmed neist töötavad tele 
lisetehasteb või kivimurdudes, üks, nagu räägitakse, oleval 
hakanud trammikonduktoriks, teine raudteelaseks; ülls 
kooli assistent töötab kejnerina ja endine staarost müüli 
kioskis sigarštte. Mina olen majandusteaduse magistel 
viimati oli mul hea koht tööstuses, olin ühe pealinna lehe 
korrespondent. Olin midagi — kas nüüd siis peaksin 
olema mitte midagi? Või põgeneda välismaale, nagu sedu 
mõned veel teevad? Põgenemine iseenesest on juba liigil 
suur riisiko, ja peale selle kõik muu — täielik teadmatus: 
Kui kaua sõda kestab? Üks tuttav ütles kord kohvikus, tl 
ta pigem teeskleb kogu sõja vältel tumma, kui lausub 
üheainsa sõna saksa keeles. Tore jutt küll. Kuu-paari pils 
rast, kui häda juba pigistab, hakkab ta teenistust otsima 
ja kõik hingevaevad kaovad. Kangelasi ei ole. Või ming 
tea, vahest siiski onjgigal juhul pole minul kangelase kvas 
lifikatsiooni. Arndee, kes pidi kaitsma minu kodumaad jä 
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Mm, kaotas sõja. Võitjad okupeerisid mu maa. Ma kuu- 
NN ünde hulka, kes sõja kaotasid, ja pean alistuma neile, 
M Müüd maad valitsevad. Leidub muidugi hulle, kes 
(Mvad veel vastu panna. Enamik neist hukkub, ja koos 
Muua hukkub ka nende kangelaslikkus. Kui üksikuil 
Muelastel» õnnestubki sõda üle elada, siis unustatakse 
Juuule kang likkus kiiresti. Niisugune on nende saatus. 
M on ajaloos alati olnud. Ent peatume ve! il hetkeks: ole- 
Mn, ol ma tahan jätta oma nime ajalukku. Selleks, et 
Mn «kangelasena» kandideerida, peaksin korda saatma 
Minul täiesti erakordse teo. (Ma ei räägigi sellest, et 
Mmõlnte angelaslikkus» on .minus alati esile kutsunud 
Mujutluse puuduliku mõistusega olendist.) Ja lisaks sellele 
puul mul veel olema tohutu palju õnne, et ajalugu mu 
Mnuelasteo registreeriks. Väljavaated on enam-vähem 
Mmud kui loteriil võita. Oletame, et minule saab see õnn 
mulls. Jääb järele veel üks põhiline takistus: ma ei tunne 
hMoluutselt mingit vajadust oma elu ohtu seada ainult 
plluks, et saavutada kuulsust pärast surma... y 

Mul hakkas lõbus; liigutasin end diivanil, et suitsu 
ülla, ja tundsin äkki põlves teravat, kõrvetavat. valu, 
le sunnik võib mul veel halvaks minna. Ma tõusin, te- 
Mn endale külma kompressi ja heitsin taas pikali, Panin 
üilsu põlema ja vaatasin aknast välja, kust paistis vas- 
M asetsev kivimaja. Päike valgustas ta halle, pudene- 
nud krohviga seinu. Palkonil istus eideke, jalad teki sisse 
Mihitud, ja vaatas läbi raudvarbade alla tänavale. Vahel 
In pööras pead ja vaatas tumeda tühja korteri sügavusse. 
Juba hulk aastaid olin seda eidekest palkonil näinud; 
poja ning selge ilmaga toodi ta välja päikese kätte, Tal- 
Moks ta kadus. Igal kevadel olin veendunud, et nüüd on 
[n surnud, — aga eideke ilmus taas — ikka samasugune: 
lllluke, kuivetanud, hävimatu. / 

Suurem osa inimesi meie maal tahab muidugi, et saks- 
|used sõja kaotaksid. Ei ole aga sugugi kindel, etnad kao- 
lavad. Ei ole inimest, kes võiks selles suhtes, veel vähem 
aa mu enda tuleviku suhtes midagi garanteerida. Kel- 
lelgi pole õigust minult kangelaslikkust nõuda; kellelgi 
pole õigust minult nõuda, et ma elu lõpuni oleksin kon- 
(luktor, jooksupoiss või ekspediitor transpordiäris — see 
lihendab mitte keegi, Minu elu, minu tervis on ülim 
vara ja kõik. Kellelgi pole õigust sellele vastu vaielda, 
Ma tahan elada, tahan hästi elada ja midagi olla. Tahan 
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olla kindel selles, et mind ei jälitata, 
ega kohelda kui alamat liiki olendit. Mul ei ole solidui 
susetunnet kannatajate ning märtritega; ma jälestan nõli 


* 


Kas sain sigadusega hakkama? Võib-olla, kuid toimi 
targasti. Sellele ei saa keegi vastu vaielda. Kaks aasti 
jas, need kaks aastat, mida mu kohvikututtavi 
lootsid hangeldades, tühje jutte jahvatades võ nagu Ül 
mu tuttav ähvardas, maanteel kive toksides üle elada. M 
vaat kuidas näeb välja praegune Euroopa; PrantsusMM 
on löödud ning alistatud, sakslased on okupeerinud Päi 
Norra, Jugoslaavia ja Kreeka. Prantsuse, Belgia ja Tš6) 
setehased toodavad tanke ning relvi. Kogu Eurööf 
ab Saksa sõjaväe heaks, kes 1 gub itta, murdes NõW 
kogude vägede vastupanu. Ma ei käi enam kohvikus, üh 
tööl puutun kokku inimestega, kes selle kahe aasta vältel 
pole midagi kaotanud oma ehtsast poola optimismist, M 
annab muide tunnistust primitiivsest mõttelaadist. Need 
parandamatud optimistid toidavad end pettekujutlust 
mingid pisikomplikatsioonid, ajutine seisak pealetungil 
(vastane ju kaitseb end veel), ajutine ebaedu Aafriküä) 
mõni selgusetu situatsioon Venemaal — selles kõiges ti 
hetakse mäha lõpu algust, Kuulatakse raadiot, antakud 
käest kätte ajalehti, usepitsetakse vemmalvärsse ja päli 
nakse kaarte välja. Inglismaa pole kunagi ühtki sõdi 
kaotanud! Ameerika valmistub aeglaselt, kuid süstemä 
tiliselt! Venemaa tõmbab samal ajal Saksa väed oma jäl= 
sesse sisemusse, et need siis alla neelata, nagu ta tegi 
1812. aastal Napoleonih vägedega! Sääraseid jutte kuuli 
ma iga päev. Noored aga tegutsevad põranda all, ulaväi 
relvadega ringi, mängivad partisane. Nad on ülbed ning 
rumalad, uhkeldavad si saabastega mööda linna, et SIIM 
läbipekstult, sagris ja räpastena rännata saksa koondus 
laagritesse või linna taha saviaukudesse. Need aga, kül 
vabadusse ad, mängivad kangelast edasi. Vastasmis 
jast, korterist, kus elab eideke, viidi äsja ära kolm 
noort — kaks poissi ja üks tüdruk, Paar nädalat polnud 
eidekest näha, mõtlesin juba, et ta on surnud. Aga näib, 
täna — on ilus päikesepaisteline ning isegi soe novembris 
päev — nägin teda taas oma punutud tugitoolis istumas 
Pean ütlema, et tervitasin teda lausa rõõmuga: tere päe» 
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M, eldeke! Sina tead, mis elu väärt on. Sina tead kõige 
Putnmini, et iga päev — see on su troon, su pudruports- 
(m. Inus teed ning riivitud õun. Ja selle nimel maksab 


Muulu! 
*“ 


Ministalvel oli mul ebameeldiv vahejuhtum, kuid pean 
MM ünnitlema, et tulin sellest terve nahaga ja isegi kasu- 
Mm vilja, kuivõrd ma kindlustasin oma positsiooni maja- 
Mike hulgas. See juhtus nii: ühel õhtul olid mul mõned 
Milhlised, kaks sakslast ja kaks sümpaatset daami. Kuu- 
IMima heliplaate, jõime natuke, mitte palju. Ma vältisin 
Mwworti läbikäimist, pidin aga siiski kord ühe õhtu kor- 
Mlmma; mu positsioonile büroos oli see tingimata vaja- 
IW. Jiirgmisel hommikul, kui ma tööle hakkasin minema, 
Min Jumepalliga kuklasse. See tuli nii ootamatult, et 
Mulle tundus esimesel hetkel, nagu oleks mind tabanud 
Mwolvrikuul. Aga kohe kuulsin kiledaid lapsehääli: 

Volksdeutsche! !... Volksdeutsche!...» ' j 

Minust lendas mööda teine pall ja seina külge pi- 
(mu. Vastikult külm nire voolas kaela mööda särgi alla. 
Iillmin tänavale ja astusin tagasi vaatamata "kümmekond 
Mummu. Siis pöörasin välkkiirelt ümber — ei näinud aga 
Mwlngi, Keerasin järgmisest välisuksest sisse, seisin trepi- 
Mujas ja panin suitsu põlema. Kui ma viivu pärast ette- 
Mutlikult tänavale piilusin, nägin oma kiusajaid; need 
mld, nagu ma olingi arvanud, kojamehe lapsed. Nad pist- 
M pea meie uksest välja, vahtisid aga vastassuunas, 

Paar päeva hiljem korraldasin asja nii, et kohtasin ka- 
minc akslast, kellest teadsin, et ta töötab Kriminalpoli- 
Mis, ja palusin temalt üht teenet. Seletasin talle, kuidas 
mu kujutlen. Ta kuulas mu jutu ära ja patsutas 
mulle õlale: AN 

Varem või hiljem lööb teis kaval poola loomus välja. 
No olgu. Aga mis mina selle eest saan?» 4 , 
Kaks kilo maavorsti ja Baczewski originaali.» 4 

Oota sa, sehwarzhändler ?!» ütles ta ja ähvardas mind 
lõrmega. «Hästi, saab tehtud.» R 4 

Plirast kojamehe areteerimist vaevasid mind mõnda 
Mwga veel kahtlused. Areteerimine ise läks väga libedasti 
Ming kähku. Läbiotsimisel leiti kilo seadusevastast vasika- 

| [Välismaal elav] sakslane (saksa k.). Tõlk. 

) Spekulant (saksa k.). Tõlk. - 


liha, millega kojamees, 
geldas; ära võeti ka « 
Taamatud. Esimene osa 
Nüüd pidi järgnema teis 
lejärgmise päeva ho: 

id aa juurde sissi 
nägid, teki alla peitu, 1) 

«On see tõsi, et teie mees on rise "A 

«Jeesus Maria, ja mille eest küll? Mille eest?» 

pe istusin toolile ja ütlesin: i 

« änapäeval pole areteerimiseks alju tarvi 
Pl teie mehe peale viha, kaebas, ja sellid aitab E 
eate, mis ajad praegu on, Aga see on ise jutt, Ma 
selleks, et teid kuidagi aidata.» i > 
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KA jumal, kui see ainult võimalik oleks, küll4N 
«Ärge ennast ärritage ja 

suuda palju teha, Mul ei ole 

kedagi leida,, » 


kuulake mind, palun; mu 
seal tutvusi. Aga ma kald 


A sin lastele naeratada, 
Pases voodis. Voodi, ki 


enda . pärast, 
uksekella heli 


«Mis see on, härra RubiS?» 

«See on teile, härra...» 

«Ei, härra Rubis, Selle 
tagasi...» 

«Aga härra, see läks teil 

«Läks maksma küll, aga 
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pakite kõik jälle sisse ja viil 


ometi kõvasti maksma...» 
mitte raha, vaid tervist JU 


Mwwulnndamist, käimist ja palumist. Tegin seda ainult 
JM luuks, Mul ei ole «seal» mingeid tutvusi, seepärast 
Minud mul kerge. Tegin seda ainuüksi teie, teie naise 
M mw pärast. Saate aru?» ütlesin ma kaunis ebaviisakal 
Mm Kojamees ei osanud selle peale midagi öelda. 
Mm teie terviseks kumbki ühe klaasi tühjendada,» 
(min ma hetke pärast sõbralikult, nagu oleks mul temast 
Mu hakanud. 

MWjamees tõttas klaase täitma, jõime kumbki oma 
Mu tühjaks ja ajasime viivu juttu. Siis ütlesin, et mind 
(Wb kihbekiire tasuline töö, et pean tõlkima saksa kee- 
ÜW poola keelde ühe artikli humala kasvatamisest, 
Min oma ohvri koos hane, viina ja lihäkraamiga uksest 
WIls. Niipea kui ta oli läinud, hingasin kergendatult, Vis- 
Mn end pikali ja panin suitsu põlema, Aktsioon, mille 
WW oma rahu ning julgeoleku huvides ette olin võtnud, oli 
Mvwwääv, aga see tuli lõpule viia. Lapsed on rumalad, 
Jun peast ei mõtle nad midagi välja. Võisin'kujutleda, 
Mila maj minust kõneldi! Nüüd näitasin ennast pääst- 
mn, hea inimesena, ja mis kõige tähtsam — omakasu- 
[UWitlmatuna, Nüüd lõpeb keelepeks, Kõige rohkem võib 
Mm pidada salapäraseks meheks, võib-olla isegi säära- 
MW, kes töötab organisatsiooni heaks. Pole viga. See 
Mm oli hästi mängitud. Antud juhul õppisin ka iseen- 
Ju uuest küljest tundma: nägin, et võin olla üsna hea 
Milleja. Seda võib veel kunagi tarvis minna. 
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Nõnda siis muutus mu elu taas rahulikuks ja läks nüüd 
Wu tavalist rada. Ma revideerisin ka oma suhteid saks- 
» sest jõudsin arusaamisele, et teen targasti, kui 
Mn on prusel nendega ei lase liiga kaugele minna. 
Viimas al on sakslaste sõjaline positsioon Euroopas 
M Aafrikas veidi kõikuma löönud, Ei, «kõikuma löö- 
Md» oleks liialdus öelda; ütleme, et see on veidi komp- 
Ilseerunud. Optimistid muidugi võidutsevad juba; mina 
[Mn edasi skeptikuks, Lõpuks võib ju soostuda, et uued 
Purinerid selles suures mängus, Venemaa ja Ühendriigid, 
Miivad olevat sakslastest tugevamad ning paremini orga- 
üisvoritud, 2 
Asja oli mul huvitav kohtumine. Kui ma paar päeva 
luusi Stadtkasinos, kus ma vahel «käin, lõunat sõin, jäi 
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mu laua juurde seisma üks SS mundris sõdur. Ta lõi 

nad kokku ja küsis valju häälega: 
«Kas tohib?» 
«Palun võtke istet.» 

, «Tänan,» vastas SS-lane, tegi poolpöörde, võttis MM 
vöölt, sineli seljast ja riputas varna. Ma räägin saksa | 
täitsa korralikult — selle kolme aasta jooksul olen, müli 
kõvasti harjutanud, et omandada get aktsenti — sõd 
aga tabas nähtavasti midagi mu hääldamises, sest ta ki 
SIS! 

«Kas te juhuslikult ei ole pärit Memel-Gebietist? MI 
on tunne, magu oleksime juba kusagil kohtunud?» 

k «Ei, ma olen Volõõnia sakslane,» kostsin mina, sest 
timaade teemal 'ei oleks ma osanud kuigi palju ri 
Lõpetasin just supi söömist ja mul polnud seni juhi 
olnud lähemalt uurida meest, kellega kisin. Ka el Ol 
mu nägemine kõige parem. Tänu sellele väikesele V 
vabastati mind $õ väest, sain kategooria 
septembriavantüürist kõrvale T 
suu puhtaks, tõstsin pilgu ja nägin n ta silmi. See % 


La SS-lane, kes mind kolm aastat tagasi näkku d] 
ui Je 


«Ah, Seda ma tahtsingi ütelda. Ilus maa, eks ole?» ÜNM 
ta minu vastas istet võttes, 
«Ilus, aga metsik, arbaarne,» vastasin mina, 


«Oo, teil on õigus” Sealt ma praegu tulengi. Meil on $i 
raskusi, sduri raskusi,» ütles ta melanhoolsel toonil, 
võttis» toidukaardi ja asus seda väga pikalt ning põhjalis 
kult uurimi a ei tea, mida ta lootis sealt leida, $ 
kaardile oli mä KR ainult neli punkti: supp, teine r00M 
tee ja õlu. «Aga küll meie selle maa juba ära organisdõs 
rime, uskuge mind. Me rahustame ta ja loome seal korti 
Sellest saab kord maa, kus mett ja piima voolab!» lisas! 
elavnedes. 

See mees ei tundnud mind ära. Sellal kui ta suppi 
sõi ja mina teist rooga ootasin, uurisin teda terasemalli 
Nägin tema külmast kergelt punetavat nina, kitsaid huuli, 
mis supilusika ees avanesid, paljastades pikki, valgeid) 
mitmel pool kullaga plombeeritud hambaid. See mees Oll 
puhas, habe aetud, uus munder lõhnas lao ja veidi vanas 
moelise kölnivee järele. Ma ei tundnud "selle inime 
vastu viha, Ma ei tundnud midagi; olin täiesti ükskõikne, 
Kuigi oleksin tegelikult pidanud talle tänulik olema, Lõx 
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MM oli ju tema see mees, kes tegi minust selle, kes ma 
(m tema vajutas mu peale kodakondsuse pitseri, mis 
Mimuldas mul kolm aastat rahus elada. Ta ei teadnud 

MÜ Ja ta ei teadnud ka seda, et kui sakslased peaksid 
(M Mõju kaotama, siis jälestan ma neid, põlgan ning vih- 
J” noid 

Min puhta, lõhnava sõduri õllekruusi taha istuma ja 
IM välja. Ilm oli kergelt udune. Suur kahvatuoranž 
Mu laskus läände. Külm võttis võimust. 


* 


Müüdunud aasta oli mulle ränk; ta venis võimatult, iga 
[www tõi närvesöövaid sündmusi. Mitte sellepärast, et ma 
Ww lootsin sakslasi võitjatena näha — seda ma ei arves- 
Imud ammu enam. Mulle võidakse ette heita, et kunagi, 
Mile kuigi kauges minevikus ma ju ootasin nende võitu. 
IMiteks — see oli kolm aastat tagasi, teiseks — ma ju ei 
IMinud, et sakslased võidaksid, võtsin seda vaid reaalse 
Võlmulusena arvesse. Kas ma kolme aasta eest oleksin 
Mn kõike kuidagi teisiti sõnastanud? Võib-olla, ma ei 
Mille vastu. Inimene muutub. Nüüd on sakslased lask- 
Mul endale vaenlase tahte peale suruda. See kestab juba 
Ma nega, ja sellest peale ma peaaegu enam ei kahtle 
Min lõpptulemuses. Aga maailm on endale kangekaelselt 
(he võtnud muuta keerukamaks ja venitada seda lõppu, 
Mn on juba otsustatud, Ma ei kannatanud kaotuste pä 
JM, mis sakslastele ja muide ka teistele sõdivaile riiki 
(lvlu osaks said, ma kannatasin nende rumaluse pärast. 
"Mans kordus kõikide sõdade ajalugu, mis kestavad üle aja, 
Ma mõtlen üle selle aja, mille kestel nad oleksid pidanud 
Imhonema. Mõni võib ju mõtelda, et minule isiklikult oleks 
Daremgi, kui sõda veel kaua kestaks. See on vale, ei ole 
Midagi rumalamat kui selline oletus. Nii suur argpüks 
Mn ei ole, ei ole täielik argpüks. (Ma leian, et ma polt 
Üdsegi arg — see mõiste ei käi minu iseloomuga kokku.) 
Minu olukorras oleks seda parem, mida varem tuleks 
Jüllasaamine, seda parem, mida varem oleks seljataga see, 
Mis peab lüüasaamisele järgnema. Aga sakslased veni- 
Iwvad nii väga, venitavad koledal kombel. 

Ühel päeval, see oli 1943. aasta septembri algul, kui 
hommikul tööle tulin, ei leidnud ma eest ühtegi sakslast. 
Wow oli imelik. Hetke pärast taipasitt, et kõik sakslased on 
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kogginenu direktori kabinetti; nende er 
kostsid läbi pruuni vahariidega elöödud vukse. ML 
roos tö kaks poolakat — asjaajaja ja jooksupõl 
neid polnud kohal, Jooksupoiss oli läinud põsii 
risse, asjaajaja aga seisis nagu tavaliselt sel kõll 
toidukaartidega järjekorras, et meie norme välja 
Mul ei olnud raadiot, ehkki see oli mulle lubatud 
ei teadnud midagi sellest, mis maailmas toimus. 's 
talumatu. Nõupidamine direkt kabinetis: venis i 
istusin oma laua taha ning hakk teed 
Ti mõeldes, kuidas oleks, kui 
eks kell 2.20, on $ ed palunud r; ja 
hetkel on rinnetel tulis Tt juba takanud AN 
tunni pärast. istuvad võitlevate poolte esindajad 
taga, et kapituleerumise tingimuste üle nõu pidadi 
ei oli kõige halvemini valitud silma; / 
teha siis, kui s 
isiklikult olek 


õhkkonnas oleks mu habras inimeksistents sada 
suuremas. ohus. Paraku ei olnud see veel sõ lõpp; 


seda peatselt teada, sest varsti tuli bürooruumi tagasi 


kaia slane, - neljakümne ane preili Riemendorf KW 

enžist, spetsiali t, perfo-raamatupidamise alal. 

Ka 8243 8 preili Riemendorf,» ütlesin ma. W 
E ust kaheminutilise hilinemi a 

valäb kui oavarrest.» mee SCOSTEINNIN 

«Tere, tere, Teil on head närvid,» v ili 

M E a ä ,» vastas preili Ri 
dor 1 ästus oma töi ua taha ning asus ü at vel kä 
Oa avama ja"kinni lükkama. Vaatasin teda: JAM 
Kra kui ka Ma olin teda alati joomises KW Ni 
Justa . Täna oli ta väike näola yi roh a 
kipras kui tavaliselt, Ape veel TOAS 3 

«Mis on siis juhtunud?» küsisin, j a ei tar 
teeselda, olin tõepoolest mur: 7,8 ei RSS 

«Kas teie ei tea?» 

Aaa preili Riemendorf.» 

«Itaallased kapituleerusid!» ütles ili Ri ) 
ki a 4 u sid!» preili Riemend 
väga valju häälega ja vaatas mulle ot: nagu kana 
mina vastütust selle eest, mis oli aset leidnud. Ma tundi 
sin end väga lollina, ei teadnud, mi Not 
aega vait, siis küsisin, püüdes hi 
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M mda (tahtsin, et mu, vastus väljendaks tõsist muret, 
M mitte paanikat): 

Muidas see siis juhtus?» 

Mihrer aimas seda juba ammu ette, Nad eksisid väga, 
JON mrvestasid, et see tuleb talle ootamatult. Nüüd, kus 
M liisi veidi halvemini käib, näeb kohe, mida on väärt 
JM sõbrad. Aga meis, sakslastes, führer ei pettu. Küll 
Muti näete, mis tuleb!» ütles preili Riemendortf, vaatas 
M otsa ja pigistas oma õhukesed huuled kokku. Siis 
MMulas ta sahtliga, nagu oleks proovinud vintpüssi. Ma 
ta alasin ta pilgu välja, noogutasin ja ütlesin: 


NI, nii...» 


Irumisel päeval teatasid ajalehed, et sakslased saada- 
MN Kires korras vägesid Apenniini rindele ja desarmee- 
M itaallasi. Mõni päev hiljem vabastas üks hulljulge 
M langevarjur Mussolini vanglast ja tõi ta lennukiga 
Milleri peakorterisse. Nägin neid m emat fotõl; Hitler 
AN (Wwrav, üleskruvitud, tegi parajasti mingit käeliigu- 
Jum Mussolini, erariietes, vormitu kaabu peas, seisis 
NN Vtas, muserdatud ning nõutu, käed lõdvalt rippu. 
Mma uhke. nägu oli nüüd sünge, sissevajunud, ilmetu 
MN tühi nagu vaimuhaigel. Kõrval seisis toosama SS- 
JANW, kes ta vanglast oli vabastanud, ja naeratas kavalalt 
My üleolevalt. Ta oli loomulik ja metsik nagu kass, Neist 
Ühlmest oli tema ainus reaalne isik, vaatamata sellele, et 
M tunne, nagu võiks see tormakas löömamees (tal oli 
Mulde väga selgelt slaavipärane nimi) iga hetk nagu ved- 
Mlel üles hüpata ja õhku kaduda. "Teised kaks olid, 
Mumbki küll omamoodi, kuidagi ebareaalsed. Lössis kaa- 
Mun mees ei olnud enam diktaator, ta oli minetanud selle, 
MIN temas oli kõige tõelisem — osa, mida ta mängi Hit- 
mw oli veel juht, aga kui kauaks veel? Nüüd oli juba 
Mudel, et ta lakkab seda olemast; ja see teadmine võttis 
Muna isikult tähenduse ning jõu. Mõtlesin endamisi, % 
JIlilsr ise peaks end oma osas üsna ebakindlana tundma. 
Vuutasin tema tardunud žesti fotol ja kujutlesin, missu- 
jest vastikust sisetakistusest, hirmust ning kindlusetu- 
Mat ta peab, üle saama, et seda liigutust teha. Kol- 
Mment mehest ülesvõttel oli kahtlemata SS-lane ainuke, kes 
nII eneses kindel ja kelle osa oli vaieldamatu, selge ning 
Ilmekas. Too slaavlasest röövlipealik sakslaste teenistuses 
ol teinud oma töö, mida n polnud enam kellelegi vaji 
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puhtalt ja <einwandfrei» !, n ü 
1 1 i w , nagu ütl ) 
m meie stiilis. Ma aitia ta le Ta Š 
Mad va sattusin liialt hoogu. Mu kujutlusvõime 
Ja kes AA et oleks juba rutem seljataga 
> tulemas on. Kust see pidi tulema? L õ 
Sa je A see mull tõelist oAIN 
j ina seda mingil mää õjute i 
nud EA Ja määral mõjutada? Mulli 
õtt öelda tähendas ootamin 
/ t i e elu, kordasi 
A Ja selle väärtust, "aiad Ad 
< st al hoida, ja et s 
Kd E tõmbus ring tea a turns GTS 
8 älju haaa kella poole kaheksa ajal kodu 
se jalgsi, et ei ol! i 1 i 
jak reserveeritud a EA a SE SRANA 4 
i laialt, oleksid mind jälitanud i A, 
Ta A a poolakate vastikud pilgud; kui 2204 
M Aa oleksid jälle sakslased võinud Pa 
Ei ad kata, ja lõpuks riskisin ka kohata ühel heal 
Mr orit või preili Riemendorfi. Minu seisundi 
E RE A Sakslased pidasid mind lihiM 
j s, poolakad sakslaseks, ja tegelik: 
ei see ega teine. Ei ühtedele ega Hr võinud a AM 


lä 


kurja teinud; kogu mu süü sei 

d f u süi j i 

Ja sellest Ho1eA ski ja tuttu. Sisi AAA 
Jala, muutes sagelf marsruuti põ i ' 
tustan, Ametlikult kestis ragls ka hey" kaita nali AA 


t tööpäev kell j 
vita aas 2 mia sellel kellaajal püroost Tei AA h 
ita ende hulka, kes olid valmis, kui asi nõuab, e 
tuma, Ülemuse silmis pidi mu töö 
a Da imä ja tõigi mulle sageli kiidusõnu 
c Aa ujuks —, aga ma taipasin siiski õigel aj 
e minna. Juba niigi oli preili Riemendö 


gel ajal pidurdada, NII 
ostsin OAD peal üht-teist söödavat ja täida koju AAA 


| Laitmatult (saksa k.), Tõlk, 
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Mn Btadtkasino lõunatest, ei käinud ühelgi üritusel, 
AMn arvatud kõige hädavajalikumad, ja lakkasin ka kont- 
MMil, kinos ja teatris käimast. 

Ms elulaadi põhjustas asjaolu, millest ma senini pole 
JM rlilikinud. Pean sellest nüüd pikemalt jutustama. 
Muu püüdsin meelde' tuletada, millal see õieti algas, aga 

(tun jäigi tabamatuks. Esimestest rahutuse ning kaht- 
Lite lietkedest õnnestus mul üsna kergesti üle saada nii- 
JMin autosugestiooni abil: inimene, mida sa kardad? Sa 
Mole gestaapolane, ei ole Hitleri võimumees ega ole kel- 
Ingi kurja teinud. Mine vaata ukse taha, ja sa veen- 
Mu, et seal pole kedagi, vaata tagasi — keegi ei käi sul 
Mnnul, piilu kardina vahelt tänavale: joo mees ei ole 
Mandaaluse organisatsiooni võitleja, püstol taskus, vaid 
Minalt poiss, kes ootab oma tüdrukut, et parki jalutama 
Minna. Algul tulin ma enesega üsna hästi toime, ent üha 
Muedamini juhtus, et mu sisedialoog ei andnud tulemusi. 
Mndsin end turvaliselt üksnes büroos ja osalt ka, mitte 
JI tiiiesti, kodus kahekordselt lukus ja riivis ukse taga. 
Nrvitses mul vaid üle läve astuda, kui sedamaid ründasid 
mind hirm ning kummitused: välisuksel seisid kahtlased 
JMlkud ja andsid üksteisele pilguga märku, kui mind nägid; 
MN sammus keegi mu kannul, puurides pilguga mu ku- 
Jul Ühel päeval olin peaaegu juba nii kaugel, et pidin 
Miima jääma, ümber pöörama ja täiest kõrist karjuma: 
Mida te minust tahate?! Miks te mu kannul käite?! Jätke 
mind rahule!» Ei tea, kui lähedal ma sellele olin, et tõe- 
püolest kisendama hakata — mulle paistab, et ei puudu- 
nud kuigi palju. 

Juite põrandaaluste organisatsioonide julmustest levi- 
Im büroos erilise mõnuga preili Riemendorf; tema juttude 
|lrgi langesid põrandaaluste ohvriks peamiselt volks- 
ilvutsche ja poolakad. Ma ei tea, kui palju oli neis lugudes 
lõl ja mida oli sünnitanud preili Riemendorfi haiglane 
küjutlus, aga igatahes üks lugu osutus tõeks; see Käis 
poolaka kohta, keda ma tundsin juba enne sõda ja %es 
Viimati töötas Arbeitsamtis. Ühel päeval lasti ta maha omav 
kort , läbi ukse. Preili Riemendorf, kes teadis minu 
korteri plaani, kirjeldas sündmust nii, nagu oleks see 
minu juures aset Jeidnud. Ei tea, kas ta tegi seda nimme, 
M minu tuju rikkuda, aga fakt on, et minu ukse küljest 
Immdasid pilpad, kuulid läbisid minu keha (preili Riemen- 
üorf toksis oma terava sõrmega mu rinda) ja tungisid 
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i vannitoa tuppa, purustades teel pesukausi, plii 
a lillevaasi mõned aknaruudud. 
Ajad, muide, läksid üha jubedamak: 
sid-küll veel sõdimist, nende käsutuses olid veel JU 
peaaegu puutumatud armeed, läbi kogu Euroopa külli 
tihedad ning tugevad kaitseliinid, aga sakslased ei W 

Senud enam põrmugi selle üle, mis toimus linnades, 

just parajasti ei seisnud saksa sõdur; või kui seisisiii 

miipea, kui ta ümber pööras, hakkasid salakavalad ini 
sed ta selja taga lõhkuma, põletama ning tapma, 
maa muutus suureks vandeseltslaste ja partisanide 

riks. Leidsin nüüd sageli oma kirjakastist ajalehti ja 1 

lehti. Need olid välja antud mitmesuguste organisal 
nide poolt, alates marurahvuslastest ja lõpetades komi 
nistidega, aga kõigist võis lugeda enam-vähem ühte 4 
sama: hitlerliku Saksamaa päevad on loetud. Neis oll 
informatsiooni koonduslaagrite ning hukkamiste koM 
teateid täideviidud surmaotsustest, artikleid, kus Jul 
väga asjalikult arutleti eelseisvaid poli. ja majandi 
likke probleeme, Algul lugesin neid paberilipakaid, 
loobusin sellest. Viskasin nad ahju, valasin petrooliga WW 
üütasin põlema ja ootasin, kuni nad söestuvad, Siiski JUN 
ele kerged, mustad, rabedad, siin-seal veel KOM 
guvad lemmed, mis säilitasid ardatud paberite kuju 
isegi' trükitähtede jälgi. Valvasin alati hoolega, et midüli 
niisugust ahju ei jääks; lõin põlenud lehed kepiga tuha 
Kahtlustafin, et sedasorti kirjandusega varustab mind, IW 
mittg täielikult, siis igatahes osaliselt, 
kelle ma vanglast ;ja võib-olla ise) urmast olin pääM 
nud. (Käs pole tõsi, et mina ta päästsin?) Kui ta mi 
kohtas; vaatas ta mulle alati palj 
mina vastasin talle diskreetselt: pilgutasin silma, siis HÕOM 
rusin laugu, nagu oleks see sügelenud, Puhuti vahetasiii 
mõne kulunud lause külma, kuuma, vihma või põua (õöM 
mal. 

Peagi tulid mu vaimseile häiretele teised hädad lisa 
mu maos oli midagi korrast ära, magasin halvasti, ärri 
sin kergesti, ja-ometi pidin nii väga enese üle valitsema, M 
ka mälu hakkas mind alt vedama. Lõpuks ühel päevil 
võtsin kätte' ja läksin arsti juurde: esmalt saksa armi 
juurde, aga.et mul tema jutu sisse eriti usku polnud, MIN 
käisin ka poola arsti juures, kes võttis vastu linna teise 
otsas. Arusaadavail põhjustel ei hakanud ma ei ühele epi 
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: sakslased ji 


oma hirmudest rääkima; kaebasin a la 
Muse, unepuuduse, mälü nõrgenemise EAK a 
Jh üle. Justkui oleksid nad omavahel ko a ja sei 
Üutasid mõlemad mulle ühesuguseid Ja a A 
Mnvaid vahendeid ja ütlesid mulle SAHA p a 
ma: et need on kõik ühe suure haiguse 


Viel 


“nu sed 


õi tame, ja et selle haiguse 
il lle all me kõik kannatame, | pet i 
M oomi kaovad alles siis, a as aaa SL 
vitasi ad mul puhkust võtta, palju V A 
Dl PEATE jalutada — ja mõlemad olid arvamisel, et 


hädade puhul esmajärguliseks ravi- 


ma, 
invd on 


(US ad minu elus! Muidugi, mul on neid olnud — vii- 


(0 küll vähem. Juba noorukieas oli mul paaniline 
2 ka ees ja ma A Tais 
mt Põhjuseks olid siin koolipõlves oel raa La 
RK, kujutlusvõimet tugevasti erutasid; A 
jüna mõjusid ka mu ülikoolikaaslased, Kered is si 
ilh» õnneks linnaparkides sõlmitud armusu! a a 
Villida. Ülikooliaastail oli mul vahekord korterip: n 
mu, minust kuusteist aastat vanema lasteta lesega, ka 
Juure s ma kolm aastat elasin. Minule oli SR id 
Müneri ning pansioni ühendamine a aias 
ul üliõpilased pidid maksma ja sageli kibedasi a 2 
Elasin tolle emandaga kolm aastat nagu mees a 
temast jäi mulle külge tülgastus abielu add 
Mb vanapoolne lesk lubas endale liiga palju: ta tuli E 
lihes kellaajal, kas öösel või päeval mu eale 
poolpaljalt mööda korterit ringi, istus ai sad 
|huda, nimetas mind oma «piimahabemekesel id a 
mit «pojakeseks», kippus mind = vannitama jäi aaa 
pünema. Meie tutvuse lõpupoole aga loobus ta JA 1 
pusemisest, leidis nähtavasti, et oleme juba Ed A 
abielupaar selleks, et nii tühistele asjadele võh u Pa 
Kolmandal kursusel jätsin tä maha; pärast aa 
m lihtsalt ei läinud enam sinnä korterisse tagasi. taa 
MN mul temaga veel sekeldusi: ta käis mind AA k 
Julas kirju, ähvardas end tappa. Aga ei ta ASTET Aaa 
Iiljem nägin teda aeg-ajalt tänaval; ta põsed 9 jt 
VOC värvitud, ta kandis state a aa 
; äletan, et ta tegi neid alati ise UIM | A 
Jh A ja ruttas alati kuhugi, käed igasuguseid 
karpe ja kotte täis. 


minu 
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" Õma esimesel töö jõ 
2 ökohal, jõi 
nas, kurameerisin üsna n ku 


tav mees, naisest kül 
htuti üksi, käed jt 
al ajal astus tema (äi 


veerand sajandit vanem, käis 6 
piki jõekallast AS 
kas abikaasa tunnikeseks mu 
kui olin ukse ta 

lahti riietama, nir 

See lugu kestis 

linnast ära olin 


nnas, kus igavaid õhtupool A 
ängu ja joomisega, 1551888 ( 

od mulle tookord kõvasti peiWi 
rystynal, tollel viitsestaarosti NM 
1le mees õpetas kohalikus gümni / 


sel sõbratar Zofia, ke 
siumis - joonistamist 


saväes, Ühe 
1 too ratsaväelase ni 


uksele, palus vaband 


avalik» saladus, puudub vai 
A X vaid veel, et 

taa kd nagu kõik abielumehed, viimasiii 
ka ai kd ft kuuleb, aga varem või hiljem 
Tt Si ja, sest nii see juba on siin iIMAM 


istus i 
ls mu vastas ja vaatas mulle otse silma sisse, Ta oll 


vä t 8 
Mal moor, tal oli see ukrainlannade ilu, mida Võll 
kae KE naiste juures: kahvatu rahulik 
ti katel A tumedad silmad, õrn, peen ja otses 
ja ma ei TA A e ta ami jt maa mat AA 
E 1, mida peal: ata. Tema m i 
jaa) kaardimängija ning kakleja, Ee 1228 AM 
ja a lõust; ühed rääkisid temast kui sul" 
E a ütist, kes ei jäta ühtegi vahele, teised jälli 
ja irvitasid tema võimete üle ja kinnitasid et nell 
30 je 


Naine, kellelt ma seda kuulaln, 


M põhjust tema mehelikkuses kahelda. Nii või teisiti oli 
IN kole inimene; olin teda mitmel korral sõjaväeklubis 
Minud, kui ta vastu hommikut kaardilauast tõusis, habe- 
Mm kasvanud nagu mustlane, silmad verd täis valgunud 
Mu üraaetud hobusel. Ma ei teadnud, mida teha; palusin 
Millnt, et ta annaks mulle aega rahuneda ja lubaks mul 
Mbumiseks juua klaasi veini. Tõin kaks klaasi ja veini- 
Jileli, kallasin endale ja temale. Ta ei öelnud ära. Jõi 
(vol klaasikest, aga jutt ei võtnud vedu, ajasin niisama 
Mu, ja lõpuks, ma ei tea isegi, kuidas see juhtus, — võt- 
Mn tal ümbert kinni. Ta istus liikumatult, nagu kivistu- 
M, ilme sünge ja kulmud kortsus. Kui teda diivanile 
Imbasin, kaitses ta end kõigest väest, aga ma ei võinud 
Md enam pidada; tundsin, et see oleks kõige halvem. Võt- 
Mn tol õhtul selle imekauni, kummalise, sõnakehva naise, 
ahkki nii väga kartsin ta meest. Ja pean ütlema, ma olek- 
Mu palju andnud, et temaga edaspidigi magada, aga seda 
»| juhtunud, Ta ei tulnud enam ja mina lihtsalt kartsin, 
lllijem nägin teda veel paaril korral kasiinos, kus ta istus 
Vikides kaardilauas oma koleda, punase lõusta ning sag- 
Mn peaga mehe kõrval, kes haises higist nagu hobune. 
Minu poole ta ei vaadanudki, Kolm aastat enne sõda lah- 
Jüsin tollest jõledast linnast. 1939. aastal oli Zofia mees 
Viilismaal ja jäigi sinna ühte poola väeossa. 

Kuulsin seda Zofialt, kui teda kaks aastat tagasi täna- 
val kohtasin. Ta ütles mulle veel, et on läbisõidul ja et 
elib nüüd maal, Lublini maakonnas. Tegin talle ette- 
pineku minu juures peatuda, kuna elan üksi. Temal aga 
pidi olema poole tunni pärast tähtis kohtamine, ja õhtul 
pidi ta ära sõitma, aga ta lubas, et mõni teine kord ehk 
IMub mu juurde sisse. Ta jättis mulle oma aadressi ja 
palus, et ma talle kirjutaksin. Kirjutasingi, aga sain ligi 
kaks kuud vastust oodata. Ta teatas postkaardiga, et on 
Wlükohta vahetanud ja et tuleb mulle kunagi külla. M 
(us uuesti paar kuud, kuni ta ühel õhtul, just enne polii- 
witunni algust, mu juurde ilmus — ja ööseks jäi. Ta pea- 
lus linnas kaks päeva, oli nagu varemgi sõnaaher ning * 
kuidagi tujutu. Nähes tema sõjaaja kohta nagu liiga peent 
pesu, ütlesin naljatades, et küllap ta vist hangeldab kulla 
Ja dollaritega. Ta vastas lühidalt: «Teen jah midagi taolist.» 
Pii hetke pärast, et nüüd on'ta nimi Zinajda Homi- 
nluk. «Kuidas, eesnime oled ka muutnud?» küsisin ma, 
mõeldes, et ta on abiellunud, «Jah, muutsin eesnime ja 
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perekonnanime,» vastas ta, j 

ta » ja eham polnud meil 
Ainult nende kahe naisega ma ingi 

ks a puutusingi okupalsil 

ajal kokku — Krystynaga sagedamini, Zotiaga ki 


Mul oli he 
siis te? 


Ühes punktis olid mõlemad, 
ks naised täielikult samal arv: 
et ma toimin väga targas hoid iiti 

als Krai A jat «hoidudes poliitikasse 84 

esireenid, et hea on teada, el mi 
a hvarda, et mind võib jälle külastada ja leid 
K a usa ning tervena samas turvalises paigas. 'Aga i 
KA a ks ütlesin nii ühele kui teisele, 

mtustani neid ebasiiruses, — nad küll räägi f 
mõtles nii. Kindlasti meeldiks neile mees, ke “ask 
Ka saatus hoiaks teda kergemeelsuse tagajärgede "eel 

ii üks kui teine väbtas selle peale, et ma ei tunne nai 
Aga m8'ei uskunud Meid ikkagi. 


temperamendilt nii en 


* 


1944, aasta suvi oli päikesepaisteline ning palav. Juhi 


varem, tollesama aasta kevadel olin hakan 
SS mida arstid mulle olid 20518 
A polnud aga võimalik nende nõuandeid täpselt ji a 
a kohandasin neid oma tingimuste ja võimalustega 

õlema arsti poolt ettekirjutatud tervisepuhkust ei sans 
nud ma oma olukorras endale lubada. Ma ei saanud ju 
oma dokumentidega maale sõita. Ja sanatooriumi pääsedu 
oli äärmiselt,raske, sest sakslastele määratud kuurordid 
32 


4 


amisel: nad leidsid nimi) 


MIN tulvil täis haavatuid. Selle asemel ostsin endale antik- 
Valua rootsi võimlemise käsiraamatu. See ost tegi 
mulle juba iseenesest hea tuju. See oli nelikümmend aas- 
IM lugusi peenutsevas stiilis kirjutatud raamatuke, vasta- 
Mal Ilustratsioonidega. Autor ning ühtaegu instruktor, 
M põlvini ulatuvas triibulises supelkostüümis ülesvõttel 
Pumeris, oli uskumatult sarnane Hitleriga. Needsamad 
Vurrud, toosama soeng, kramplik näoilme, samasugune 
Mhuholak. Raamat kandis pealkirja «Minu süsteem», 
Iuumes sissejuhatavast ajaloolisest ülevaatest ja kümnest 
Iuntreeritud õppetunnist: neis antud harjutuste täpi- 
mulne täitmine pidi tagama tervise, edu ning pika ea. 
lmmatu lõpus oli ära toodud väljavõtteid tänukirjadest 
Mulorile. Muuhulgas kirjutas üks Mecklenburgi pastor, 
M tllnu käesolevale käsiraamatule on ta leidnud sisemise 
puhu, perekonnaõnne ning lugupidamise koguduse liik- 
Mele hulgas. 

Kummaline küll — ma hindasin seda raaimatukest kõi- 
(pealt koomilisest küljest, tegin aga siiski hoolikalt läbi 
Ibik autori koostatud harjutused. Eessõnas oli eelteade 
Ilmumas olevate brošüüride «Tagasi loodusesse» ja «Päi- 
Iluse poole» kohta. Igal hommikul kell kuus tegin akna 
plivani ja laskusin märtsikuu pakaseses õhus kükki, hinga- 
mn 8 , hingasin välja; tegin käesirutusi, pöörasin pead 
Jh Jooksin ümber laua, rusikaid tugevasti rinnale surudes, 
Mu mu naeruväärt õpetaja soovitas. Valvasin hoolega, 
el keegi ei näeks mind neid harjutusi tegemas: hoidsin 
aknast eemale. Minu akende vastas, samal korrusel, oli 
alnult eidekese korter, ja sedaaegu oli ta võib-olla juba 
Minnud, sest ma polnud teda ammu enam näinud, Pärast 
sõimlemist läksin vannituppa, ajasin habet, pesin end ja 
«etusin. Selle tegevuse juures oli mul rohkem võima- 
Just kui varem iseennast, oma keha, lihaseid ja nahka vaa- 
(elda. Ma polnud kunagi oma isikust eriti sisse võetud 
olnud, aga nüüd, võib-olla just tänu sellele humoosikale 
Mitleri teisikule või õigemini eelkäijale, kes oli temast 
Viiskümmend aastat varem sündinud, avanes mul võima- 
Jus oma füüsilise minaga rohkem tegelda ja ühtlasi ka 
oma juba hõrenevaile juustele, hammastele, küüntele, * 
konnasilmadele ja vistrikkudele rohkem tähelepanu 
pühendada. Aga see ei puutu asjasse, fakt on, et sain oma 

se hea enesetunde suurelt osalt tagasi. Ja kui vajalik 
see mulle nüüd, kus venelased olid juba ammu üle 
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veel vaid päevade küsimus. Kõige halvemast olin 1 
pääsenud, nüüd seisis ees veel see suur pööre, mid 
kartsin. Ootasin, et ta juba rutemini tuleks, kuna on 
dapääsmatu, — et kõik oleks juba seljataga. Kui 
sin edasi elada, ei saanud ma seda vältida. 

Ka sel aastal ei läinud ma suvepuhkusele, Seekord võ 
see tõend» mu raugematust tööinnust minu sakslasi 
kolleegide poolt rõõmuga vastu, eriti rahul oli selli 
preili Riemendorf, keda lubasin asendada ja kes ei Vi 
janud enam oma jälestust Poola vastu ja lootis, et 
pärast puhkust ei tarvitse enam tagasi tulla siia «IduM 
Euroopa maale», nagu ta seda nüüd nimetas. 

Nii ei läinud ma siis puhkusele, aga kui oli vähegi ill 
ilm, veetsin, kõik õhtupoolikud ja vabad päevad linna 
väljas jõe”ääres. Jõe kaldad ja kaldaäärsed lagedad niih 
dud olid nüüd rahvast tungil täis. Jõe ääres, suplejalu 
ja murul päevitajate hulgas, kellel peale supelkostüümi 
polnud muud seljas, olin ma teiste inimeste sarnane, MU 
kehale ud kirjutatud, kes ma olen. Võtsin riided selMt 
jast, mi n naha kreemiga sisse, heitsin mahalaotalud| 


Poola piiri tulnud ja kus sakslaste lõplik tasa ARSENI 


vaibale siruli ja higesin, mõtisklesin või lihtsalt tukkui 


sin, Päike veeres mööda selget taevast edasi, t tõi Vees 
pritsmete lõhna, kostis naeru, laste kilkeid ja jäätisemüls 
jate hüüdeid, kes lükkasid enda ees mingi vastiku, küüne 
lakilõhnalise Jögaga täidetud kriimulisi vankreid. Kui mul 
tukkumisest villand sai, avasin silmad ja vahtisin niisama 
enda ette, siis võtsin! taas kätte oma «Caesarite-aegse 
Rooma» või, «Tšingis-Khaani». Vahel tõusin, tegin paar 
kükki, sirutust ja h Pt doktor Piciuse, «Minu süsteemi» 
autori soovituste järgi Või läksin end jahutama sogasesse, 
mulle kõhuni ulatuvasse vette. Vahel, kui minu ümber 
liiga rahva- ning kärarikkaks muutus, vahetasin kohta. 
Võtsin riided, vaiba ja raamatu kaenla alla ja läksin: 
kümmekond sammu eemale. Kord, kui üks viieteistküm* 
neaastaste poisinolkide itskond end minu lähedal sisse 
seadis ja liiga valjul el «Ordoni reduuti» ja «Poola 
emale» ! pähe õppima hakkas, võtsin oma kraami kaeh= 
lasse, astusin mööda kive teisele kaldale ja võisin jälle 
rahus olla. 
Möödusid nädalad, venelased liikusid peatamatult edasi, 


1 Adam Mickiewiczi patriootilised luuletused, Tõlk 
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sed panid rindel veel vastu, aga olid kaotanud iga- 
võimu olukorra üle tagalas. Saksa administratsi- 
ses veel suuremates linnades; provintsis, maal ja 
s märatses aga jultunud partisanlus, Ma ootasin 
[n Iliksin järjest rahulikumaks. See seisund oli väga sar- 
Mane tollega, milles elasin esimesil sõjapäevil. Sakslaste 
ittis mind ükskõikseks. 
mul lihtsalt ei vea. Alati, kui seda kõige vähem 
juhtub minuga midagi hirmsat. Ühel päeval — oli 
luulevaikne, veidi udune pühapäevahommik — läksin; 
Mu tavaliselt jõe äärde. Olin seal üks esimesi päevita- 
juid, - Oli veel jahedavõitu, varjulistes kohtades kattis 
rohtu külm kaste. x i 
Võimlesin veidi, siis kastsin end puhtasse vette, mida 
Mplejad polnud veel jõudnud mudaseks teha, Kella 
Iiimne paiku hakkas päike kõrvetama, jõe äärde kogunes 
lihedait rahvast. Ma tegin enesele kepist ja särgist päi- 
kosevarju, jõin pudelist teed ja jäin keset laste kilkeid, 
koerte haukumist, vilet, jalgpallitagumist, trampimist ja 
üljnid vettehüppeid tukkuma. VA 
Äkki ärkasin ja kuulsin alles pooluimasena hüüdeid: 
»Lüuske jalga, sandarmid!» Kusagil üsna lähedal kostsid 
lasud. Esimesel hetkel ei teadnud ma, mida teha; paistab, 
w esimene, pooleldi alateadlik refleks oli põgeneda, ja ma 
Imegi tegin paar-kolm sammu jõe suunas. Aga ma ei 
mäleta enam hästi, see kõik sündis nagu unes, , Niitude 
poolt lähenesid sakslased; nad tulid poolringis, pika ahe- 
likuna. Teisele kaldale, sinna, kuhu olim tahtnud põge- 
Ilmusid järsku nagu maa alt sandarmid ja tume- 
mundrites politseinikud. Ma olin juba täiesti rahu- 
lik, õigem oleks ehk ütelda — ükskõikne, Kiirustamata 
panin riided selga. Sakslased lähenesid, piirasid meid 
imber, lasksid läbi ainult naisi ja lapsi. Taas raksatas 
lask; üks nooruk oli äkki jooksu pistnud nagu loom, 
Niigin, kuidas ta kukkus ja maas veel jalga liigutas. Saks- 
lased möödusid temast, pööramata talle tähelepanus Ma 
olin nii täiuslikult rahulik, nagu kord, kui olin kaks 
hambavalupulbrit sisse võtnud. Istusin murule, pühkisin 
jalad puhtaks, panin sokid ja kingad jalga. Kui sandarmid = 
juba üsna lähedal olid, tõusin püsti ja jäin ootama, seis- 
tes mäoga nende poole. Pikk, suure nina ja lähestikku 
sevate silmadega sakslane astus minu poole ning vaa- 
s mulle otsa. Ütlesin saksa keeles: 
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«Ma olen sakslane.» 

«Ausweis!»! ütles sakslane ruttu, vaikselt. 4 

Alles siis turgatas mulle pähe, et mul ei ole isikutuni 
tust kaasas, et mul ei ole taskus ühtegi, ka mitte poüli 
keelset paberit, mis minu isikut tõendaks, et olin kõi 
dokumendid koju jätnud. Nagu iga teine rumal inime 
niisugusel puhul, hakkasin oma taskuid kobama, otsidi 
seda, mida mul kaasas polnudki. 

«Noh?$ 

Ja mis veel halvem — järsku kadus mul jõud. Mu lõüN4 
luudega juhtus midagi imelikku — nad oleksid just 
krampi kiskunud. Hakkasin abitus saksa keeles mid 
purssima, nagu poleks ma seda keelt üldse osanud, Tunde 
sin lööki vastu nägu ning kuulsin öeldavat keeles, mill 
ma suurepäraselt aru sain: 

«Üks siin juba on .ilma dokumentideta. Hoidke teil 
kinni, et ta jalga ei laseks!» 

Sandarmid läksid mööda, jättes meeste salku tumte 
siniste politseinike valve alla. Mõned püüdsid politseinis 
kelt teada saada, mis meid ootab, politseinikud olid aj 
sõnaahtrad; üks ütles, et toimub passikontroll ja seejänl 
lastakse meid vabaks. Vaatasin kella, keskpäev oli juba 
läbi. Oli kohutavalt kuum. Poiss, keda kuul põgenemisel 
oli, tabanud, ei liigutanud enam jalga, lebas kangena mile 
dul, kärbsed ronisid tal mööda selga. Mõtlesin, et see võll 
olla toosama tattnina, kes kord nii valjul häälel «Ordoni 
reduuti» pähe oli õppinud. Küsisin tumesiniselt politseinis 
kult, kas tõhib istuda. Politseinik ei vastanud, kehitam 
õlgu Ä pööras pea ära. Istusin rohule ja panin suitsü 
ette. Üks paks, tumepruuniks päevitunud, paigatud ruls 
dulise särgiga sell paljis mult tuld. Kui ta suits juba põles, 
ütles ta, Selle asemel et mind tänada: 

«Mis sa, tolkus, seletasid, et oled sakslane? Sitta söe 
sind päästab...» 

"Taevasse oli kogunenud väikesi pilvi, aga kõik nad olid 
endale pähe võtnud päikesest mööda hiilida ega andnud 
varju. 

Ei tulnud mingit passikontrolli. Sandarmid olid aktsi= 
ooni lõpetanud, seisid nüüd salkades, vestlesid omavahel: 
ja suitsetasid. Jäi mulje, et nad ootavad midagi. Varsti 
selguski, mida nad ootasid: niitude serva mööda kulgeval 


"Isikutunnistus (saksa k). Tõlk. 
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* põlluteel ilmus nähtavale veoautode kolonn; liikus aegla- 
Meil meie suunas, vedades järel tolmupilvi. Autod peatu- 
ld meie lähedal, Natukese aja pärast leidsin end koos 
lelste meestega vangla õuelt. Meid pandi näoga vastu 
Winn seisma, kästi kõik kaasasolevad esemed maha panna 
ju käed üles tõsta ning lakati meie vastu huvi tundmast. 

Meid ümbritses kolmest küljest kõrge, okastraadiga kae- 
lud müür, selja taga oli vanglahoone, mille aknaid var- 
Haises talumatult lüsooli, käimla ja 


oll kaetud peene räbu ja tellisekillustikuga. Minu ees 
mehe saabaste ümber oli tekkinud suur uriinilomp. 
in pea üles, sulgesin silmad, toetasin pea õlale. “Tund- 

m, kuidas mu ülessirutatud käsivarred kangestusid, siis 
pindu ajama ja valutama hakkasid. Kallutasin pea teisele 
Dlule, see tõi hetkeks kergendust. Inimesed lasksid ennast 
veidi lõdvemale — nihelesid, sosistasid omavahel, kohen- 
(lasid end, mõned lasksid käed alla ja hoidsid neid, , SÕT- 
med ristis, pea peal. Ma otsustasin sedasama teha; füüsi- 
line heaolu, mida nüüd tundsin, oli hämmastav, kestis aga 
liiga lühikest aega. Liiga hilja olin otsustanud distsipliini 
rikkuda, või ei vea mul üldse elus — korraga lõikas läbi 
ühu toores hüüd: 

«Hände hoch! Maul halten!» ' 

"Tõstsin käed üles, teised tegid sedasama. "Tekkis taas 
vaikus, Ma olin viivu puhanud, ja seda vaevavam dundus 
nüüd olukord. Hakkasin mõtlema: mida ma õieti ootan? 
Mul pole ju nende inimestega siin midagi ühist. Sattusin 
»iia eksikombel. Kui ma otsemaid ei protesteeri, läheb 
mul iga sekundiga raskemaks oma siinviibimise põhjust 
selgitada. Kui ma ei protesteeri, tähendab see, et tunnis- 


| Käed üles! Lõuad! (Saksa k) Tõlk, 
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tan end süüdi esimeses, peamises ning üldises roimas, M 
neil inimestel siin lasub: selles, et nad on poolakad. Arvi 
tamata teisi kuritegusid, mida võib-olla paljud neisl 
korda saatnud. Nüüd otsemaid pean käed alla laskma, 
ümber pöörama, minema mõne juurde seal taga ja rahus 
likult ütlema: «Es ist ein Irrtum,..» Jah, see on VÄIN 
hea sõna. On juhtunud eksitus. Ma olen sakslane ja nõua 
kui sakslane selle arusaamatuse viivitamatut selgitamist, 
Nii ma mõtlesin, aga miks ma seda ei teinud? Taas möös 
dusid minutid ja veerandtunnid, ma olin nagu kinni seoM 
tud. Ehkki tundsin, et mu käed nõrkevad ja jalad muülus 
vad tuimaks, ei olnud ma suuteline end paigalt liigutami 
Korraga juhtus midagi — just nagu oleksid köidikud Jäi 
genud, nagu oleksid järele andnud kõik pidurid, mis mi 
seni kinni hoidsid: ma pöörasin ümber, lasksin käed Alli 
ja hakkašin astuma vangla värava poole, kus istus pingil 
kaks SS-last. Noorem neist hüppas pingilt, haaras püstoli 
ja hüüdis: 

«Halt! Halt!» ! 

Jäin seisma ja laususin: 

«Palun mind ära kuulata. On juhtunud arusaamatus, 
ma olen saksland, Ma nõuan, et see arusaamatus selgita= 
taks ja et mind vabastataks.» 

tlesin seda rahulikult ning vabalt, Mu saksa keel oll 
taaslaitmatu, sõnad, mida ma laususin, olid neile mõiste» 
tavad. Ma tundsin, et nüüd on kõik hästi, et minu suhtes 
kehtib taas'saksa seadus. .Noor SS-lane pistis püstoli 
tagasi tuppe, vanem Vaatas mulle otsa ja küsis: 

«Aga kuidas te siia'sattusite?» 

«Ma tulin AE vanas ülikonnas, midä ma harva 
kannan. 'Ma lihtsalt udustasin dokumendid teise kuue tass 
kusse.» 

Mind viidi vangla kantseleisse, pandi kirja andmed 
minu isiku kohta, samuti mu büroo direktori nimi ja 
kodune telefon. Allohvitser valis numbri ja sai ühenduse 


direktori korteriga, aga direktorit polnud kodus; nähta= ° 


vasti öeldi, et ta tuleb hiljem, sest kuulsin, kuidas all- 
ohvitser vangla telefoninumbri andis ja ütles, et direktor 
helistagu kohe, kui koju jõuab. Mind viidi välja ja pandi 
tühja kongi luku taha. 

Istusin tabüretile akna alla, kust polnud midagi näha. 


| Seis! Seis! (Saksa k) Tõlk, 
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Mu ei mõtelnud eriti millelegi, ja tegelikult polegi tähtis, 
millele ma mõtlesin. Olin rahulik, ootasin. Aeg-ajalt vaa- 
lumin kella. Kella kuue paiku kuulsin ukse taga hääli, siis 
võtme lõksatust lukuaugus. Kantseleis nägin oma direkto- 
mt tal oli punane, ülearu päikest saanud nägu ja ümmar- 
sed, heitunud silmad. Ta sinise kuue revääril säras par- 
märk, Ta vaatas mulle otsa, ei lausunud aga sõnagi. 
leis olid endiselt kaks SS-last ja üks gestaapolane, 
mundrikrae eest lahti. Gestaapolane ütles: 

“See härra siin väidab, et ta on sakslane ja töötab 
büroos, mille direktor olete teie. Kas see vastab tõele?» 

“Aga muidugi!» vastas mu direktor väga valjult, pea- 
negu karjudes. 

“Noh, see on teie õnn, et olete sakslane,» sõnas gestaa- 
polane ja istus kantseleilaua taha. 

Mind lasti vabaks. Kui me läbi õue läksime, nägin, et 
inimesed seisid ikka veel seal, käed üleval, niisamuti nagu 
nud olid seisnud kuus tundi tagasi. Üks vanem mees oli 
pikali maas, ta silmad olid kinni ja ta hingas väga kiiresti. 
Iga hingetõmbe juures võbises kogu ta keha nagu sült. 
"Tema kõrval maas vedeles prügitusel ta nokaga müts ja 
vana nahkportfell, kust paistis välja paberitropiga korgi- 
lud piimapudel. Ma ei tea miks, aga nägin seda kõike väga 
melgelt, otsekui fotol. Direktor ei heitnud ainsatki pilku 
enda ümber, köhis vaid ja pühkis taskurätiga nina, Kui 
meid vangla väravast välja lasti, ütlesin mina: 

«Ma tänan teid...» 

Direktor ei vastanud, pühkis ikka veel nina, nuuskas, 
nohises. Kui tükk aega oli möödas ja nina puhas, pani ta 
laskuräti taskusse ja ütles: 

«Lubage, et ma teile ütlen: te olete idioot...» 

Astusime vaikides edasi. Ma olin õnnelik. Oli soe lõhnav 
õhtu, Päike oli juba loojunud, hakkas' hämarduma, aga 

s helendas veel. Kivimajade vahel sõelusid vihinal 
ukesed. t 
* y 


Istusin oma korteris ja ootasin, millal see tulistamine 
kord lõpeb. Ütlesin endale, et tuleb lihtsalt ära oodata, 
kuni see möödub, nagu äike, nagu midagi, mida inimene 
vi saa ära hoida. Ma arvan, et niisuguses olukorras oleks 
iga inimene nõnda talitanud. Aga kas minu valitud paik 
oli just see parim pelgupaik, mille tolleks hetkeks oleks 


pidanud valima? Olen viimasel ajal palju selle üle mõtule 
nud. Ei ole põhjust meenutada kõike, mis mulle pilti 
tuli; tähtis on lõpuks ikkagi see, mis ma tegin. Oli sadW 
mitmesugust võimalust ära oodata, kuni see hetk möll 
dub mina valisin lihtsaima. 

siis istusin oma korteris. Uste ees olid tugevad 
lukud, aknad olid kaetud. Toidukapis oli mu] veel ühtteist 
varuks: konserve, suhkrut, kuivikuid. Vajaduse korni 
oleksin võinud oma kuu aega vastu pidada. Nädala eest 
lakkas mu büroo olemast. Kõik sakslased, kaasa arvatud 
ka preili Riemendorf, kelle nägu viimasel ajal oli muus 
tunud võimatult virilaks, olid ära sõitnud, Ka mina sain 


käsu evakueeruda, ei .mäidanud end aga tol päeval el 


kogunemiskohas ega kodus. Istusin pool päeva kaunis ise= 
suguses paigas: meie kojamehele kuuluva aiamaa putkas, 
Kuid sellel aastaajal ei olnud see just sobiv koht ööbimi= 
seks. Istusin selles lumehangedesse mattunud putkas, kils 
sal, külmast kivistunud pingil, suitsetasin, vahtisin läbi 
ämblikuvõrkudega kaetud akna ja kuulasin idast läheneva 
muutuse hääli: küll veel kaugelt, aga vahetpidamata kos* 
tis kahurimürinat ja kõrgel lendavate lennukite põrinal. 
Läbi akna paistsid lauskjad aiamaalapid, katkised tarad) 
türgiubade kepid. Hallis taevas lendasid varesed läände, 
Neid lendas tervete parvedena, lendas üksikuid, lendas 
paari-kolmekaupa, siisgjälle parvedena. Videvikus tulin 
koju, üdini läbi külmanud. 

Kaks järgmist päeva,lesisin oma toas diivanil. Kuulsin 
tormi lähenemist, tugevnemist, peatumist, kaugenemist, 
taas läheneniist, Ootasin, millal ta linnani jõuab ja haa- 
rab enda alla tänava ja ja, kus mina elan. Sajad tuhan- 
ded nõukogude sõdurid töötasid Jakkamatult ööd ja päe- 
vad, lumes ja pakasega, et sundida taganema sadu tuhan- 
deid saksa sõdureid. .Rinne lähenes — ent kui aeglaselt 
siiski! Peale hirmu oli neil ootusetundidel mu kaaslaseks 
veel teine tunne: soov, et see, mis tulema pidi, tuleks või- 
malikult kiiresti. Mäletan, kui olin neljateistkümneaas- 
tane, elasin umbes samamoodi üle vanaema surma. 
suremine kestis kaua, terve päeva ja terve öö, ja mina 
istusin pööningul jahukirstul, oodates vanaema surma: 
ma vist palusin jumalat, et see juba kiiremini saabuks. 
Oma vanemate surivoodil ma ei olnud; nad säästsid mind 
sellest vaatepildist. Surid sellal, kui ma olin ära. 

Kahurikõmin “tuli tund-tunnilt lähemale. Lamasin ja 
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Dolasin, millal mürsud hakkavad linnale ja minu majale 
langema. Ent see päev jäigi mul nägemata. Vastu õhtut 
Jäld kahurid vait, ma uinusin riietes. Ärgates olin ma kül- 
manud, pea oli raske ja valutas painajalikest unenägu- 
(lest. Kõrvad kumisesid, toas oli külm. Linnas valitses vai- 

», ainult kusagilt väga kaugelt kostsid üksikud püssi- 

id. Kas oligi juba kõik möödas? Läksin akna alla ja 
kergitasin veidi kardinat: ei, see ei olnud veel lõpp. 
Mööda tänavat venisid sakslaste furgoonid, mille ette olid 
vikendatud talupoegade hobused. Talupojad juhtisid. 
Vankritel istusid sakslased; mõnel oli määrdunud side 
ümber pea. Kõik olid räbalais nagu kerjused, habetunud, 
mustad, surnukahvatute nägudega. Püssid olid neil vank- 

pistetud, kuidas juhtub, nagu polekski neid 

m tarvis. See oli vastik vaatepilt. Lasksin aknakatte 
ulla, 

Bi olnud elektrit ega gaasi. Eile sai kivisüsi otsa; olek- 
sin pidanud seda keldrist tooma minema, €i tahtnud seda 
mga sel silmapilgul miski hinna eest teha. Võtsin riidest 
lahti, pugesin teki alla, ja et kehasoojusest mitte vähi- 
matki kaotada, võtsin peale kaks vaipa ja palitu, Keerasin 
kella üles ja panin enda kõrvale lauale. Tänavalt kostis 

set rattakõrinat, aeg-ajalt sõitis mööda mõni mootor- 
t või auto. Kaugelt kostsid üksikud püssilasud: nad 
kõl nii, nagu oleksid need, kes lasksid, tulistanud 
vastumeelselt, või nagu poleks neil õieti, kelle pihta lasta. 
Kuidas see küll venis! Ja milleks? Milleks veel kestab see 
sõda — sõda, mille sakslased on kaotanud! Lähenes minule 
kõige kibedam tund, üleminek ühest seisundist teise. Kas 
sellele muutusele eelneb mingi «vaheaeg», mille vältel 
linn ei kuulu kellelegi? Kui see ainult ei kestaks kaua. 
Ma tundsin end halvasti, süda oli paha, kas näljast või ka 
lihtsalt hirmust. Lisaks sellele ei olnud mul und. Tund- 
sin, kuidas süda valjusti taob, peas tunglesid seosetud 
mõtted. Lamasin, haigutasin, nahk sügeles; uni ei “plnud, 
Aeg liikus hirmus pikkamisi, polnud mingit võimalust, ta 
käiku kiirendada. Ühel hetkel ütlesin endale siiski, et 
pean midagi ette võtma, midagi tegema, sest muidu lähen 
hulluk: õusin, süütasin küünla ja vaatasin kella — kell 
oli üks öösel. Toas oli nii jube külm, et iga liigutus valmis- 
tas mulle otse füüsilist valu. Ma avasin toidukapi ja võt- 
sin sealt välja pudeli viina, imestades, et see mõte polnud 
mulle, varem pähe tulnud. See.oli vastik, puhas mormiviin. 
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Avasin pudeli ja jõin klaasi seda jälkust, Maik oli kolli 
minu organism protestib alati puhta viina vastu, Kuid 
mõne minuti pärast hakkas alkohol mõjuma: ta sooje» 
das mind seestpoolt, kittis kokku mu liimist lahti keha ja 
andis tagasi enam-vähem talutava enesetunde. Kummiu» 
tasin veel paar klaasi, siis võtsin sisse unepulbri, mille 
arst mulle omal ajal oli välja kirjutanud. See oli vist küll 
suurim joomine mu elus. 

Heitsin taas voodisse, võtsin endale peale kõik, mix 
vähegi võimalik, ja mõtlesin veel kaua mitmesugustele 
asjadele; kujutlesin näiteks, et sakslased on tagasi, ol 
preili Riemendorf istub muvastas oma töölaua taga. Peai 
tunnistama, et see polnudki kõige meeldivam, millest olek" 
sin võinud mõtelda. Muutsin teemat ja hakkasin meenu= 
tama Zofia viimast küläskäiku, siis üht mere ääres veede» 
tud suve ja uinusingi ei tea millal, ootamatult, nagu 
oleksin äkki kuristikku langenud. 

Ärkasin õudse peavaluga; kukal oli kange, nagu haälvä- 
tud, Toas oli kohutavalt külm. Kardina vahelt, mis akent 
tihedalt ei katnud, tungis sisse hele päevavalgus, Vaata= 
sin kella: kell oli kaks päeval. Panin end riidesse ja seisin 
hetke kuulatades: linnas valitses vaikus. Polnud kuulda 
ei laskmist ega mootoripõrinat. Ainult nagu kusagilt kau= 
gelt oleks kostnud kahurimürinat. Tõmbasin aknakatte: 
üles, aga ruudud olid kõik üleni jäälilledes. Ma ei tahtnud 
akent avada, “võtsin noa ja hakkasin üht lapikest ruudul 
puhastama. Kraapisin maha valge pudeda jää, hõõrusin 
klaasi taskurätiga puhtaks ja vaatasin välja: mu pilk 
haaras vaid tänavalõi koos vastasmaja ukse, alumise 
korruse akende, kõnnitde ja sõiduteeribaga. Esimesed ini= 
mesed, keda ma sel tänavalõigul silmasin, olid kaks poissi, 
Nad vedasid nööripidi kelku, millele oli laotud igasugu- 
seid karpe ja plekktoose. Poisid olid innuga asja juures ja 
seletasid midagi omavahel, käsi vehkides; suust tõusid neil 
aurupilved. Nad kadusid kiiresti ja tükk aega polnud 
kedagi näha. Siis äkki... Siinkohal peatun viivuks, sest 
mulle tundub, et ma ei suuda edasi anda seda, mida ma 
tol hetkel tundsin. Aga midagi ei tule mulle pähe; kui 
ütleksin, et kohkusin hirmsasti, siis oleks see niihästi õige 
kui vale. Samahästi võiksin ütelda, et tundsin kergendust, 
et elasin üle suure rõõmu. Ma lihtsalt kirjeldan seda, mida 
nägin: niisiis, nägin kaht nõukogude sõdurit. Nad olid 
noored, astusid nõtkel sammul: ühel oli seljas must nahk= 
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kombinesoon, teisel" vateeritud jopp.. Mõlemal oli õlal 
lühike automaat, pära ülespoole. Sõdurid kadusid. Tükk 
mogn nägin vaeva kinnikülmanud aknaga. Kui mul lõpuks 
Õnnestus seda avada, pani jäine õhk mul hinge kinni. Vaa- 
lasin tänavale: mööda kõnniteed sammusid inimesed, lei- 
id kaenlas, ja tassisid millegagi täidetud kande- ja 
i igin tänavanurgal suurt 
lunki, millel oli viieharuline täht. Ta seisis paigal, üks 
toomik kõnniteel. Kolm sõdurit sõid katelokist auravat 
muppi. Ümberringi seisid inimesed ja vahtisid neid. Puhus 
korge tuul ja tantsitas mingeid värvilisi paberilipakaid 
kõiduteel. Sulgesin akna. Nii, nüüd" oli see käes. Ainuke 
mõte, mis mulle pähe tuli, oli kindel soov, et see, mis on 
toimunud, oleks tagasipöördumatu. Nüüd, kus see, mida 
ma kõige enam kartsin, oli teoks saanud, ja mina olin elus, 
tuli püüda oma olemasolu kindlustada; tundsin enesesse 
voolavat uut energiat ning ettevõtlikku; š 
Nentisin rõõmuga, et korteris on jälle elekter ja ma 
võin teed keeta. Gaasi ja vett ei olnud, aga mul oli vanni 
veit varutud. Tuli end pesta ja habet ajada. Kõigepealt 
üga oli tarvis keldrisse minna, sütt tuua ja ahi küdema 
panna. Sellest tuligi alustada. A 
Panin kingad jalga, kasuka selga ja astusin söepangega 
wpikotta. Kolm päeva polnud ma oma koristamata, puust 
stmeid näinud, aga mulle tundus, nagu poleks ma 
min käinud õige ammu — nagu oleksin naasnud pikalt 
sisilt. Naabrite ukse tagant kostis valju jutuhäält. Kii- 
tendasin sammu; mul polnud kavatsust end varjata, aga 
tol hetkel ei tahtnud ma end kellelegi näidata, olin pese- 
mata ja karvane. Alumisel korrusel leidsin eest hirmsa 
kogaduse; siin pidi midagi toimunud olema sellal, kui ma 
magasin, kas öösel või hommikul vara. Välisuks oli hin- 
Hedelt maas, õue viiva ukse klaasruudud olid purud, vär 
ed klaasikillud vedelesid kiviparketil. Nurgas gägin 
virnas saksa gaasimaskide torbikuid, kiivreid, pappkaste, 
mäbalaid, pabereid, fotosid. Kusagilt, ilmselt lõhkenud 
veetorust, oli vett voolanud, muutes koridori liuväljaks,» 
nirisenud siis treppi mööda alla keldrisse ja külmanud : 
jäisteks jugadeks. Ma mõtlesin, et sõda ei tohiks koja- 
meest vabastada kohustusest nii libedasse paika tuhka 
tüputada. Ronisin külitsi, aste-astmelt, seinast kinni hoi- 
(les ja küünlaga teed valgustades alla. Lõpuks jõudsin 
õnnelikult keldrisse. Minu söekamber oli pimedas nurgas, 
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umbse. koridori tagasopis. Pistsin käe taskusse, et võtli 
võtta, tõstsin küünla kõrgele. Ja siis'silmasin teda. 

Ta lebas küljeli, nägu vastu maad, põlved krõnksus 
Võis näha ta tikutatud saapataldu ja kätt, mille laba oll 
pööratud ülespoole. Sõduril ei olnud rih A 
lähedal polnud püssi ega muud relva. Tlmse! 
oli otsinud varjulist paika, kus surra; ja valinud just mini 
«kuuriesise! Uks avanes väljapoole, ja et sütt kätte saada, 
tuli laip kõrvale lükata. Olin ihuüksi selle elutu kehaga == 
kui ta ikka oli elutu? Puudutasin teda kinganinagii 
Rohelises sinelis keha oli liikumatu ning kõva kui kivi) 
Ma katsusin teda jalaga tõugata, ta ei nihkunud paigalt, 
Virutasin veel korra, siis teist korda, kolmandat korda, 
Selle surnud sakslase elutu trots oli ärritav. Peksin tedii 
vastu jalgu, selga. Ja ise sajatasin teda: sa siga, sa raibe, 
oli sul vaja just siia kõngema ronida, sa räpane elajas, ., 
Tulin mõistusele alles siis, kui küünal kustus ja kuum 
steariin mu sõrmi põletas. 

Viivu pärast õnnestus mul küünal uuesti süüdata — mi 
ütlen õnnestus, sest mu käed värisesid nagu palavikus jä 
pealegi ei leidnud ma-tikke, millega pmeti nüüdsama tuld; 


olin tõmmanud. Et laipa paigalt liigutada, tuli käed abiks 


võtta, teist võimalust ei olnud. Suutsin endast kuidagi 
jagu saada, kuid osutus, et ühe käega ei tule asjast midagi 
lja; lihased olid jõuetud, ei allunud üldse tahtele, nagu 
painajalikus undnäos. Panin küünla maha, ja võttes kokku 
kogu oma "jõu, püüdsin kahe käega võita (nii mulle pais= 
tis) mingi uskumatult raske ning inertse»massi vastus 
panu, ja lükkasingi viimaks laiba ukse eest ära. Avasin 
» tabaluku ja"läksin keldrisse, kus mul oli kolm tonni kivi= 
sütt, mis läikiva prismana ulatus lae alla. Toetusin vastu 
seina ja hingasin vaevaliselt raskes, lämbes õhus. Tund= 
sin kleepuvat higi pesu all mööda ihu nõrguvat; süda tagus 
nii tugevasti, et tundsin ta rütmi kurgus, kätes, kõhus. 
Olin surmani väsinud sellest võitlusest sakslase laibaga, 


* 


Olin paar päeva haige. Süda oli paha, käed-jalad valu- 
tasid, tundsin end*nagu läbipekstu. Võib-olla oli mul gripp, 
võib-olla isegi kopsupõletik. Palavik kadus küll ruttu, ent 
nõrkus jäi. Lamasin voodis edasi, sidusin salli ümber 
kaela, ehkki kurk ei olnud valus. Mängisin iseenda ees 
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huiget, tegin seda nagu | seesmisel sunnil, nähtavasti oli 
wda mulle vaimse tasakaalu säilitamiseks vaja. Mitu 
plleva järjest ei ajanud ma habet, vältisin füüsilisi pin- 
gutusi, toimetasin üksnes kõige hädavajalikuma, kõik muu 
Jätsin tegemata. Aga inimesel ei ole täielikku võimu aju- 
legevuse üle. Aju, ja eriti üks tema mõjupiirkondi — 
kujutlusvõime — saab elada sõltumatult - meie tahtest. 
Kõnelemata veel unenägudest. Olid minul alles unenäod! 
Aga see ei puutu asjasse. 

See oli õieti ooteseisund, milles ma viibisin, — ootasin 
viir vaatust. Aknaruudud olid lahti sulanud. Nüüd oli 
mul võimalus vaadata, mis väljas toimub. Aga ma elasin 
kesklinnast kaunis kaugel, kõrvalisel tänäval, nii ma siis 
ol ud näha, mis peatänavail sündis. Ei näinud ma 
libimarssivaid vägesid, ei teinud kaasa koosolekuid ega 
miitinguid. Üksainus kord juhtus mu akna alt mööduma 
saksa sõjavangide kolonn, keda eskorteerisid poola sõdu- 
rid. Midagi jälki. Mäletan, et kord algul, kui 1939. aasta 
septembris poola sõdureid sõjavangi viidi; kirjutasin 
nende kohta, et nad olid midagi veel armetumat kui või- 
dletud sõjamehed, et nad ei väärinud isegi kaastunnet, sest 
olid muserdatud, ja et nad olid mulle vastikud. Kuidas 
nägid nüüd välja sakslased? Nad olid räpased, räbaldu- 
nud, neil polnud rihma vööl, polnud enam au- ega eral- 
usmärke. Omal ajal paistsid nende mundrid olevat nii 
largasti läbi mõeldud, mii mugavad ning elegantsed, — 
nüüd ripnesid need sõdureil mõttetult seljas nagu kalt- 
nud. Sõdurid venisid aeglasel sammul, mõned lonkasid, 
üks lohistas maad mööda järel mingit saapa külge kinni- 
tatud räpast nartsu. Nende näod? Nägusid polnud neil ole- 
maski. Kraede ja mütside vahel haigutasid tühjad mustad 
nugud. Nad sammusid, nagu ei läheks mitte sõjavangi, 
vaid olematusse, Tulin akna juurest ära. 

Istusin oma toas, toitsin end konservide ning leivaga ja 
ootasin. Kordagi ei tulnud mul mõtet põgeneda. Ma gi 
tõmmanud endale tähelepanu, ei luusinud ilmaaegu mööda 
liänavaid, aga kõigil oli teada, et ma olen kodus; mu 
olemasolust teadsid naabrid, teadis kojamees, teadsid 
lihimad poodnikud ja kioskipidaja. Aga sellest hoolimata 
ootasin ligi kaks nädalat, et minu vastu hakkaksid huvi 
tundma need, kelle ülesandeks see on. Oleksid nad tead- 
nud, kuidas ma seda hetke ootasin! 

Lõpuks ühel hommikul — ajasin parajasti vannitoas 
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habet — kuulsin uksekella lühidalt helisevat. Koridor 
seisid kaks noort meest, üks sõjaväemundris, püstol vööl, 
teine erariides. Mundrimees küsis munime, mispeale mõle* 
mad, kuulnud minu poolt kinnitust sellele, mida neil vaja: 
oli, astusid tuppa nii kindlal sammul, nagu oleksid mü 
vanad tuttavad. Erariides mees ütles kähku: 

«Kodanik, te panete end riidesse ja tulete meiega 
kaasa...» 

Selle asemel, mida niisugustel puhkudel tavaliselt öel= 
dakse, nagu «Milles on asi?» või «Vabandage, see on mingi 
arusaamatus», küsisin: 

«Kas ma võin habeme ära ajada?» l 

«Ajage peale,» vastas erariides mees ja vaatas mundri= 
mehe otsa, Läksin tagasi vannituppa ja võtsin riiulile pan= 
dud habemenoa pihku. Mundrimees tuli mulle järele, jäi 
ukse juurde seisma ja vaatas, kuidas ma habet ajan, 
Nägin peeglist oma tuba. Erariides mees seisis raamatukapi: 
ees ja uuris raamatute pealkirju, endal kael kõveras, 
Kapis olid peamiselt poolakeelsed raamatud, saksakeelseid 
oli mul vähe. Siis.-tegi mees rihgi ümber toa, avas ning 
sülges riidekapi ukse, kergitas diivanivaipa, võttis laualt 
raamatu «Caesarite-aegne Rooma» ja lehitses seda. 
olin täiesti rahulik. Lõpetasin habemeajamist; mu käsi 
liikus värisemata. Noa*ält tuli nähtavale puhas sile nahk, 
Nad lubasid nful habeme ära ajada. «Ajage peale,» ütlesid 
nad. Nad, on mu vastus armulikud. Ma olen neile vastik, 
aga neil läheb siiski süda pehmeks. Tavalised, nõrgad, 
rumalad inimesed, Sakslaste juures poleks see mõeldav 
olnud. Ma'tundsin nagu tulevaste tundide eelmaiku: kohus 
saab olema range, aga kindlasti mitte kuigi järjekindel, 
Ons see minu suhtes hea või halb? Mine sa tea. Küllap 
vist halb. Mulle meeldiks rohkem, kui ma poleks sunni- 
tud arvestama inimeses seda, mis on temas arvestamatu. 

Nüüd olin lõpuks rahulik ja enesekindel; koht, kuhu 
läksin, oli mu sihtkoht, sellest polnud pääsu. Pidin seal 
ära käima. Minule oli see ühtaegu ka turvalisemaks 
kohaks maa peal. Tundsin, et olen hirmust vabanenud, 
hirmust, mille terrori all olin elanud kõik okupatsiooni- 
aastad. Tundsin end üha kergemana, üha tervemana, 
vabana kõigist vaevadest, mis olid piinanud mu kurnatud 
keha. 

«Mis teil nii lõbus on?» küsis erariides mees, kes oli 
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lhpetanud ringkäigu toas, peatunud vannitoa uksel ja 
Muris nüüd teraselt mu nägu peeglis. 

wRõõmustan, et sõda on lõppenud,» vastasin mina. Ja 
hn oli tõsi. 

Mees vaatas mind umbes nii, nagu vaadatakse hullu. 
Viivu pärast jõudis ta siiski vist otsusele, et ma ei ole 
hull, ja lausus ähvardaval toonil: 

“Lõppenud, aga mitte kõigile, Noh, pange kähku rii- 

!» 

Mul polnud tahtmist nende noorte barbaritest võit- 
ägelda, Kui võluvaks primitiivsuse näidiseks oli 
»rariides mees; kui ebakindel oma.osas oli mundris 
fMümetimees. Nad ei taibanud hästi, kellega neil on tegu. Ma 
rietusin kiirustamata. Olin siiski millegipärast = veidi 
rahutu — nagu siis, kui on ees hambatõmbamine või mõni 
viiike operatsioon, mis tuleb läbi teha, et saaks pärast 

Muhus edasi elada. 

x 


Algul ma istusin väikeses kongis koos ühe vanema 
lmmndaga, kes minuga vähe rääkis ja päevade viisi edasi- 
lugasi kõndis. Mul ei läinud korda temaga vestlust alus- 
lnda; ta vastas mulle asjalikult, ent lühidalt, ei usaldanud 
mulle iial midagi ega pärinud minult midagi. Ta jättis 
mulle inimese mulje, kes on sihtinud oma elus kõrgele. 
Bel ajal, kui mina seal kongis olin, käis ta kaks korda 
ülekuulamisel. Tuli tagasi tõsisena, keskendununa, vaiki- 
vana. Jalutas taas mööda kongi edasi-tagasi ja mõtiskles 
millegi üle. Ta oli midagi, seda oli tunda. Ma poleks imes- 
lanud, kui ta vanglast judes oleks saanud kohe minist- 
riks või läinud seina äärde. Ta oli tähtis tegelane, küllap 
la oli ajanud kõrget poliitikat. Kui mina ülekuulamiselt 
tulin, küsis ta: uidas täna ilm väljas on, kas soe?...» 

Lõpuks siis pääsesin ka mina ülekuulamisele, Aga kui- 
(las mind seal koheldi! Kõigepealt ootasin tund aega koti- 
doris, siis teise tunni ühes tühjas toas, kust nad läbi käi- " 
sid, minule suuremat tähelepanu pööramata. Neil olid vist 
mingid väga tähtsad asjad pooleli, aga võib-olla ka, et ma 
vi pakkunud neile erilist huvi. Oli neil siin ju tegemist 
muurejooneliste poliitiliste aferistidega, vanade rebaste, 
poliitikategelaste ja sõjaroimaritega. Mis olin mina selle 
kõrval! 

Varsti saingi teada, kelleks mind peeti, 'või õigemini — 


AT, 


kellena mind siin näha oleks tahetud. Üks ametnik, kõi 
muide oli haritlane, kindlasti mõni vana kommunist, pils 
dis mind ülekuulamisel veenda selles, et olin töötanud 
koos gestaapoga, et olid tegelnud juutide diskrimineerimis 
sega ja et olin endale sakslastega majanduse alal koos töös 
tades suure varanduse kokku ajanud. Ma olin veendunud, 
et ta ise ei usu neisse kuritegudesse, milles ta mind süü» 
distas, et need olid tal varutud igaks juhuks, nagu see ON 
kombeks kõigil juurdlusorganeil maailmas. Ma tunnistas 
sin end süüdi selles, et olin rahvust muutnud, vaidlesini 
aga kindlalt vastu süüdistusele, nagu oleksin seda teinud 
niinimetatud omakasupüüdlikel kaalutlustel; teatasin, el 
ainsaks põhjuseks, miks ma oma rahvust muutsin, 0! 
tahtmine poolakaid aidata. Ütlesin, et olen kidur, nõri 
tervisega, näen halvasti ja ei kõlba relvaga võitlema. Nii 
et kui mul oligi läbikäimist sakslastega, siis ei kasutanud 
ma seda ära mitte selleks, et poolakaile kurja teha, vaid 
et neid abistada. Mees, kes mind üle kuulas, paistis oleval 
väsinud, magamata; ta hõõrus silmi, toetas laupa käele 
ega kuulanudki suurt, mis ma talle rääkisin, — nüüd aga 
elustus ta ja jäi mind terasemalt vaatama. Ta käskis mul 
oma eluloo jutustada. 

Selleks olin ma ette valmistatud. Alustasin lapsepõlvest 


ja lõpetasin areteerimise: momendiga. Ainult kaks seika 
oma elüst vaikisin maha: lühikese perioodi, millal tegin 
kaastööd väga sõjakäle rahvuslikule ajalehele (see leht 
ilmus enne Šõda Varssavis). Arvestasin, et nad ei saa sel= 
lest teada, sest tegelikult oli see väga lühike episood. Keegi 
kandis sellest ette minu šefile, vanamoelisele; pilsudskila= 
sele; mind käsutati tõma juurde ja see lihtsameelne lee= 


gionär ešitas mulle maatumi: «Kas nemad või meie, 
valige...» Mind huvitas mõningal määral tolle ajalehe 
ümber koondunud liikumine, mitte aga sedavõrd, et olek= 
sin riskinud töökohast ilma |] ja; ma katkestasin suhted 
ajalehega, olles seal vaevalt kaks lühikest artiklit avalda= 
nud, Teine lugu, millest ma ei rääkinud, oli muidugi meie 
kojamehe lugu, tähendab selle loo esimene pool. Teist 
poolt mainisin möödaminnes; selle esitamise viis võis olla 


vaid minu tagasihoidlikkuse tõendiks, ja mulle paistiski, 


et see häälestas vastasistujat minu suhtes heatahtlikuks. 
Ülekuulamise "lõpu poole leidsin võimaluse küsida, kas 
mulle antakse ka kaitsja. Mees, kes mind üle kuulas, imes= 
tas, et ma selles üldse kahtlen. 
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Puiri-kolme päeva pärast viidi mind üle ühiskongi. See 
MI degradeerimine, ilmselt tunnistati mind kergema kaa- 
lunn kurjategijate hulka kuuluvaks. Oleksin pidanud rõö- 
Mistuma. Aga ühiskongi atmosfäär muutus mulle varsti 
Vülggi vaks. Olin seal inimeste keskel, kellega ma ei osa- 
nud leida ühist keelt, kõnelemata juba sümpaatiast; tund- 
Mn end nende keskel, nagu veereksin kõvadel teravatel 
IMemetel, mis keha vigastavad. 

Kohe esimesel ööl mängiti mulle toores vanglavemp: 
Mülekuulamine läbi saapa», «öine ülekuulamine» või tea 
Muldas veel vangla žargoonis seda kometit kutsutakse, mis 

) selles, et keegi mängib uurijat ja esitab vahialusele 
Msimusi. Päeval sain tüütuseni kuulda spetsiaalselt 
Minu jaoks määratud jutte ühest uurijast, mandunud 
lüübist, kellele seksuaalsed teemad öeldi eriti meelt- 
müüda olevat ja kes sellepärast tavatsevat vanglaid öösiti 
külastada; kaks ööd järjest olevat ta kõrvalkongis käi- 
Mud ja nüüd võivat teda lähemal ajal ka meile oodata. 
Öösel ärataski mind raskest unest võtme klõksätus luku- 
nugus ja avaneva ukse kriiksumine. (Hiljem selgus, et 
neld helisid matkiti kausi, lusika ning tabureti abil.) Ma 
kuulsin vastikut, idamaiselt venivat häält, mis käskis mul 

a ja küsimustele vastata. Ma jäin aluspükste väel 

kongi seisma, lõdisesin külmast ja püüdsin end 
süüdistuste vastu, nagu oleksin ma poolakaid rii- 
nunud, juute tapnud, saksa vanamooridega 'armuvahekordi 
pidanud, end Hitleri ohvitseridele pruukida andnud ja 
asi vägistanud. Õnneks ei pidanud üks pealtkuulajaid 
kui ülekuulaja hakkas esitama juba väga üksikasja- 
simusi mu suhete kohta naistega, ja purskas naerma, 
Ülekuulamine lõppes, aga minu kulul oli lärmakat lõbu 
veel tükiks ajaks; kamber rahunes alles siis, kui valvur 
Meid läbi sõimas ja peast põrunud ahvideks nimetas, kes 
teistel magada ei lase. 

Kellega ma siis koos istusin? Mu Kongikaaslased ei var- 
Janud oma süütegusid: kaks meest olid sattunud = siia 
suhkru ja tallanaha varguse pärast, mis oli määratud töö- 
liste vahel jaotamiseks, üks istus, nagu ta ütles, juutide 
varanduse pärast, kolm mingite rahamahhinatsioonide 
plirast, kaks meest olid töötanud kohaliku ajalehe toime- 
luses; peale nende oli seal veel üks näitleja, kes oli esine- 
nud saksa teatris, ja juuksur, kes oli ajanud gestaapolastel 
hubet. Meie kongi külalisteks olid lühikest aega ka kaks 
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metsavenda, kes leidsid, et tuleb jä 
korda nõukogude võimule, samuti tegelane, kelle kolli 
sosistati, et ta on endine kommunist. Tahes-tahtmata (ull 
mul nende juttu pealt kuulata. Hirmu ja häbi tundmäln 
kirusid nad kõik, nii mis jõudsid, valitsust ning sotsialismi 
ja sarjasid inimesi, kes olid nüüd võimule tulnud, Minu 
tagasihoidlikkus otsustustes sotsialismi tuleviku kohta 1Öl 
mu ümber umbusalduse õhkkonna: mind peeti kommuk 

Kentsakad inimesed! Mina olin sotsialismist kaugemal kül 


kes tahes nende hulgast. Oleksin võinud kihla vedada, öl 


need kaks täitanud ja habetunud metslast, kes tulid sil, 
padrikust ja veel nädal tagasi tulistasid nõukogude sõd 
reid, olid sotsialismile lähemal kui mina. Samuti 16) 

too endine kommunist oma seltsimeestega varsti Ši 

Minust ei saa aga ealeski sotsialisti, ja see polegi tähtis. 
Minu poolehoid kuulub võitjatele ja sellel pole midagi 
ühist veendumustega, Mina olen ideaalidest kõrgemal; mä 


ei tunne kahtlusi ega sisepiinu nagu igasugused «ideelis'! 


sed», minul pole kõhklusi nagu patriootidel. Olen sellest 
kõigest üle, Sest minul ei ole veendumusi. 


*“ 


Ma käisin teist korda ülekuulamisel, kus tuli vastata 
samadele küsimustele ja korrata sama elulugu. Siis pööre 
dusin ühiskongi tagasi ja päev möödus päeva järel kohtu= 
otsuse. ootel. p 

Mitmeid meist, sealhulgas juuksurit, kes gestaapolastel 
habet oli ajanud, mõlemat sakslastega koostöötanud toi= 
metajateja neid, kes Juutide arvel olid rikastunud, veeti: 


nüüd autoga e. Ma ei kohanud enam kordagi toda 
peent vanahärrat, kellega ma algul ühes kongis olin istu- 
nud, ei näinud ka enam partisane ega endist kommunisti, 
Nähtavasti tunnistati nad poliitilisteks vangideks ja nende 
suhtes kehtisid mingid erimäärused. Mul oli hea meel, et 
see kahtlase väärtusega vahetegemine mind ei puuduta-= 
nud. Meid pandi peamiselt pommitatud majade rususid: 
koristama ja tänavasillutist korrastama. Ma töötasin lange= 
tatud päi, ei vahtinud ringi, ei tahtnud kedagi näha ega 
tahtnud ka, et keegi mind näeks. Töö oli kerge, keegi ei 
sundinud meid tagant, me liikusime nagu kärbsed kevadi 
Meil oli lubatud suitsu ja ajalehti osta, mõned meist m: 
rasid isegi kohtamisi perekonnaliikmeile ja tuttavaile, 
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itkata vastupanu, sed 


Anu ühel päeval anti meile vastik: töö. al 
nutodel linnast välja, sinna, kus omal ajal olid ja 
Jühtused. Ma tundsin seda ümbrust, sest olin t 
pllovil vahel õppimas käinud; tollal kasvas ja SA 
lihe madal rohi, liivatee ja kummel; noor a ka a 
llleni valgeis õites, levitas jaaa Keealst a ks 
Vulkne, mesilased sumisesid tasa. kd vald 
Vanasti kasvas liivatee, maa üles kaevatud. vi ka Ti 

üve kõrgusid kollase savi vallid. Nende lähedal, : 
va h fõskurätti nina ees hoides. Veidi a 
väelased ja eraisikud, side ümber varru 2 t 
millel oli kirjutusmasin ja laialilaotud pabe: a 
jjavange töötas juba lahtikaevatud kraavides, Kad 
id uutes kohtades maad lahti. Porises aa Ja 
jan lamasid mustas lögas mingid asjad, mis Ta 
puujuuri, nagu neid võib näha jõgede ääres, aa SE 
kaldale uhutuna. Neid asju, mõned olid omava 5 a 
(ga kokku seotud, oli ka kraavi ääres rohu as A 
anli kummisäärikud a esti 3 Aa 
mkslastele appi minna. Pi 1 S E 
ve A aku LERAAVA seina ja oksendas. Mind ka met; 
Mk raevusööst ja ma käratasin talle saksa kee! EE 

“Siga, käs sa siis ka öökisid, kui neid maha ai 2 A A 

Aga mõne hetke pärast oksendasin ka mina; seda teg 

õik üksteise järel. KANADA j 
4 Kui ma õhtul veoautoga vanglasse a ka 
Mn end hirmus halvasti. Esmakordselt tuli mulle ke 
öl alles avalikuks tulnud roim väärib tõelise Ti te 
lust. Inimene, kes on roima korda saatnud, peab' SE 
luuda saama, et ta on roimar; sest A SSTASTA 
Aga ärgem kõnelgem südametunnistusest. Nii 7 aa 
pole ma end vist veel iial tundnud. Ühtejärge ker a a 
Mlme ette triibulistes riietes inimeste lõpmatud rea: AS 
võlted gaasikambritest, maas lamavate aatatel A 
Võllastes rippuvad inimkogud — kõik, mi sa ajal EA 

tollal kubisesid. Jah, tundsin end väga halvas A ad 
lõi mulle veidi lohutust mõte, et minu laipa ei 0! a td 
uljude teiste, kraavipõhjas roiskuvate je a aa 
(lustundega pöördusin tagasi vanglasse, võil a TA a 
wl tundsin end mingil määral õnnelikuna, vi ci aa 
raudne värav mu taga suleti. Meie pime, räpane, pi a 
haisev kong tundus mulle nüüd puhta ning ; 
ja kaaslased, kelle juurde tagasi tulin, olid isegi 


51 


sümpaatsed, Kuulsin neilt, et minu äraolekul oli käinud 
advokaat ja pärinud nii minu kui ka teiste vangide järeli) 
Sellest järeldati, et meie asjad tulevad õige pea arullis 
sele. 

Kaks päeva hiljem tuli advokaat uuesti. See oli väiki, 
kiilaspäine, alati higistav mehike. Tal oli väga kiire, jäi 
mulje, magu ajaks ta kõiki asju linnas joostes, Ta ütles 
mulle, et on lugenud mu süüdi tuskokkuvõtet, et lähemäll 
päevil peaksin ka mina seda näha saama, palus minult: 
tunnistajate nimesid ja aadresse; andsin üles neli isikul 
oma perenaise, kelle juures olin sõja algul suvitanud 
kellel aidanud püssi peita, meie kojamehe koos naisega 
lõpuks — küll veidi kõheldes — Zofia. Väike higisi 
mehike pani kõik paksu narmendavasse märkmikku kirj 
ja kihutas:edasi. Nimetasin Zofia nime, sest arvasin, Gl 
ega nad teda üles ei leia. Aga näe, üheksa-kümme päeva 
hiljem kutsuti mind vastuvõturuumi, kus mind ootas mü 
higistav äraaetud advokaat, 

«Härra,» ütles ta mind tervitades ja taskurätiga laupä 
pühkides, «te olete õnnelaps! Kas te teate, kes on kodanik 
Zofia?! Ei tea? Küllap aimate, aga te pole päris kindel? 
Noh, siis saate teada. Ja see mägilase naine! Ja teie, koja= 
mees! Miks te nii tagasihoidlik olete, ütelge?» Ta 
kummardus lähemale, et valvur ei kuuleks: «Küll 
näete, et tulete puhtalt välja ja saate veel medali 
peale...» ; 


4 
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Ma käisin vangla jäuksuri juures, käisin saunas, lõin 
oma saapad läikima, ropsisin ning harjasin ülikonda! 
Kõigi nende toimetuste juures olin ma nagu mingis tran= 
sitaolises seisundis; olin alandlik, rahulik ja tuim. Korraks 
turgatas mulle pähe kummaline mõte, et niisuguses hinge- 
lises seisundis ja pärast neidsamu ettevalmistusi — habe- 
meajamist, pesemist, kammimist — võiksin ma samahästi 
seina äärde minna. See on muidugi naljaks öeldud, aga 


selles on oma tõetera, Vestluste põhjal vanglakaaslastega | 


ja selle järgi, mida advokaat mulle suunurgast oli sosista- 
nud, võisin kindel olla, et halvemal juhul mõistetakse 
mind paariks aastaks vangi, Mis mind ka eiootaks, kõik 
on parem kui see, mis olin läbi elanud. 

Niisiis istusin pingis koos oma saatja, miilitsaga, 
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helise kaleviga kaetud tühja kohtulaua kohal rippus 
A kisa ka taustal. Minu süüasjaga algasidki 
lulle päeva istungid; kohtusaal täitus aegamööda rahvaga, 
küllap oli see tavaline kohtuprotsesside publik. a aa 
nigu, nagu lootes sealt välja lugeda, mis roim mu EL 
moetunnistusel lasub ja missugust sensatsiooni ma pu Ji 
Mule võin pakkuda. Pöörasin pea kõrvale ja vaatasin Aa 
luhmide aknaklaaside majakatuseid ja juba haljendavaid 
puid. Ma ei mõtelnud midagi; Toendasin korstnaid, pöö- 
Minguaknaid ja räästarennil konutavaid ,tuvisid, ,kuni 
kuulsin: «Palun tõusta, kohus tuleb!» Masin läks kad 
Hosistuja luges süüdistuskokkuvõtte ette.nii ebaselgelt, 
kui ma selle sisu poleks teadnud, ei oleks ma. ainsastki 
Mõnast aru saanud, misjärel küsis minult, kas ma tunnis= 
lin end süüdi. Ma vastasin, et ei tunnista. Minu au kd 
nvaldanud mingit mõju, keegi ei imestanud. Kohtuni! n k 
prokurör ja kaitsja ei suvatsenud vaadatagi inimese Li 
kes ei tunnista end süüdi. Masin käis edasi. Sellal kui 
ma oma elulugu jutustasin, lehitsesid kohtunikud a 
kuid, kaitsja istus pead kätele toetades ja prokurör urgi 8 
' aikselt nina. Eesistuja tahtis mu minevikust üht-teis 
mda saada: muuhulgas, miks mind väeteenistusest joa 
lati, kus ma enne sõda töötasin, kuidas sain koha a 
büroosse ja kui suur oli mu palk. Bi prokuröril ega ja 
jal polnud mulle ühtegi küsimust esitada. a äi 
(0 uja korraldusel asuti tõendeid esitama ja kutsuti 
ülsse esimene tunnistaja. Saali astus minu büroo E 
njaja. Tal oli seljas sakslaste ajal saadud munder, TAA 
pnel oli käiselt ära harutatud, käes hoidis ta uut, pruuni: 
valget ruutu nokatsit. Küsimusele, kas ta süüaluse ära 
tunneb, vastas ta minu otsa vaatamata: 

«Jah...» 1 A a TA 
«Kas tunnistajale on teada, et süüalune oli niinimeta! 
volksdeutsche?» E 

Jah.» f 
«Kust te seda teadsite?» 
«Kõik büroos teadsid seda» =» A 
«Palun,» ütles prokurör. Asjaajaja pööras varmalt ta 
oli süüdistuse tunnistaja, keda oli kohale kutsunu! 
prokurör. «Tunnistajal kui asjaajajal oli kindlasti võima- 
jus näha süüaluse dokumente, kas isikutunnistust või 
gi muud?» 
, ma ei ole neid näinud.» 


«Aga kindlasti andis süüalune vahel tunnistaja käte 
oma toidukaardid, et tunnistaja talle mõne normi välju 
ostaks? Seda tehti sageli.» k 

Asjaajaja teritas kõrvu, sest mis toidukaartidesse puus 
tus, siis see teema oli talle ebameeldiv; ta oli nendega äri 
teinud, hangeldanud viina, sidrunite ja sahariiniga, ON 
sakslastele vahetuseks maalt vorsti, mune, meit hankinud! 

«Vahel harva, võib-olla paaril korral...» 

«No missugused need* kaardid siis olid — poolakate" 
või sakslaste omad?» 

«Sakslaste omad, no need, mis sakslastele anti...» 

«Ja missugused kaardid olid tunnistajal?» , 

«Ah minul või?» 

«Jah.» E 

«No poolakate omad, need, mis poolakatele anti.» 

«Kummaga rohkem toidukraami sai, kas sakslaste või 
poolakate kaartidega?» 

«No selge, et sakslaste omadega,» vastas asjaajaja lõbu- 
salt. 

«Aga miks ei andnud siis tunnistaja end sakslasena üles, 
et suuremaid norme saada?» 

Siinkohal ilmutas advokaat, kes seni oli istunud pead 
kätele toetades, äärmist erksust; ta kargas püsti ja ütles: 

«Aulik kohus, lubage tähendada, et see küsimus...» 1 

«Lükkan süüdistaja küsimuse tagasi,» ütles eesistuja; 
prokurör kümmardas ja ütles «tänan», asjaajaja aga, kes 
ei saamud sellest sõnavahetusest aru, jätkas sõnaohtralt: 

«Ei, aulik kohus, ma ei saanud volksdeutsche olla, ma 
ei mõistnud ju sõnakestki saksa keelt. Alles büroos õppi- 
sin mõrle.sõna ära: dänke, bitte, jawohl...» Saalist kostis 
naeru, asjaajaja lisas: «Pealegi olin ma poolakas...» 

«Palun rahu. Tänan tunnistajat, tunnistaja on vaba.» 
Asjaajaja kummardas ja istus pingile. Järgmisena andis 
tunnistuse meie büroo jooksupoiss. Ta kinnitas seda, et 
ma olin volksdeutsche, ütles, et rääkisin sakslastega saksa 
keelt. Seda polnud ta aga märganud, et mind sakslas- 
tega oleksid just erilised sõprussidemed ühendanud. Pro- 
kuröri küsimusele, kas ma teretasin sõnadega «Heil Hi 
ler», vastas ta jaatavalt. Kui prokurör küsis, kas tunni 
taja teab mingeid fakte selle kohta, et alune poola- 
kaid halvasti kohtles, vastas ta eitavalt, siis'aga parandas 
end ja ütles, et ta võis seda ka mitte märgata, et oli harva 
büroos, kuna täitis oma ülesandeid peamiselt ametiasu- 


54 « 


lustes ja postkontoris või tegi lihtsalt tööluusi ja käis 
“ja TATAASELIStA) koosolekutel ning kandis lendlehti 
ja ajalehti maju da laiali. Temalt küsiti veel, millega 
ma büroos tegelesin ja missugused asjad minu kompetentsi 
kuulusid. Jooksupoiss oli taibukas noormees, aga kui ta 
meile tööle tuli, oli ta veel liiga tabtnina, et teada, AH 
meil tegeldi. Ja see pidi olema süüdistuse tunnistaja! 
Protsess venis, minu süü kaotas selged piirjooned. Süüdis- 
luse tunnistajad polnud mind siiamaani eriti kahjusta- 
nud; kui nüüd vaid kaitse tunnistajad mind aidata tahak- 
sid, : 

Viimaks kutsutigi koridorist mu suvituskoha perenaine, 
kelle majas mul oli tuba üüritud. Ta astus sisse ja jäi 
kohtulaua ette seisma täpselt samasugusena, nagu oli $iis, 
kui ma tema juures elasin. Ta oli korralikult riides, uus 
riitik peas. Ta vastas tasasel häälel, kohendades aeg-ajalt 
sõlme lõua all või tõmmates rätikut rohkem laubale. 

«Kuidas siis oli lugu selle püssiga?» = * f 

«Nii et minu meest ei olnud parajasti kodus, ta läks 
mueveskisse laudu tooma. Ja öösel tuli poeg sõjast tagasi, 
seesama püss kaasas.» Ü NA - 

«No ja mis selle püssiga siis edasi juhtus?» 

«Me peitsime ta ära.» 

«Kes peitis? 
Perenaine; 
ritti ja ütles: 

«Me koos peitsime.» A gi 

“Tähendab süüalune aitas teil püssi peita, kas nii?» 

«Nojah.» 1 

«Ja mis sest püssist lõpuks sai?» 

«Bi midagi. Oli alles.» 

«Tähendab sakslased ei leidnud teda?» 

«Ei, jumal hoidku...» 

«Kas on küsimusi? TALKS MDA 

Mu väike kiilaspäine advokaat hüppas pingilt apüsti 
nagu kuradike karbist. Ta kergitas liiga avara talaapi 
käiseid, tõmbas kõhu pealt volte veidi koomale ja sõnas: 

«Palun, tunnistaja, kas süüalune teadis täpselt, raele 
siss peideti?» Š 
4 Muidugi, kuuri alla. Ta ju näitas mulle taskulambiga 
tuld.» 

“Ja mis selle püssiga siis edasi juhtus?» 

«Noh, jäi alles. Pärast võttis poeg ta metsa kaasa.» 


öras ümber, vaatas mulle otsa, kohendas 
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«Tähendab partisanide juurde?» 
«Nojah, partisanide juurde.» 


«Tänan.» Minu advokaat heitis võidutseva pilgu kohtus 


nikele ja prokurörile. 
«Kas on veel küsimusi?» 
Prokurör kehitas õlgu, pööras siis pea minu poole jä 


vahtis mind tükk aega. Perenaine tõmbas rätikusõlme lõua 


all koomale ja läks pingile istuma. Seal ootas teda ta mees 


ja hallis jopis nooruk, kelles tundsin ära tema poja. Ees= 


istuja lehitses mingeid süüdistuskokkuvõttele lisatud 


pabereid ja vestles sosinal kolleegidega. Valitses vaikus; 


ma tundsin enesel publiku sooje sõbralikke pilke. 


õne viivu pärast astus saali järgmine tunnistaja > ) 


meie kojamees: Ta oli pidulikult riides: must, i 
õlgadega ülikond ja pruun saksa särk seljas, kõr kips 
ees. Ta astus sisse kindlal sammul, nagu mees, kes teab, 
mis tal siin teha, on. Kordusid küsimused, ega "tunnistaja 
ei ole süüaluse sugulane, ja ikka. seesama manitsustsere= 
moonia, et tunnistaja peab rääkima tõtt, — ja minu pea- 
tunnistaja hakkas küsimustele vastama. t 4 

«Süüalune olevat tunnistajat abistanui i istaj 
oli sakslaste poolt areteeritud?» küsis vi TAA 
+ «Just nii, aulik kohus.» ; 

-«Palun jutustada, kuidas see oli.» , 


«Mind areteeritis7. detsembril 1941. aastal; mind suus 


distati selles, et olen poolakas, 
istati es, , et kasvatan oma lapsi pat- 
riootilises vaimus ja et mul on kodus keel matui 
St) mu korterist leitigi.» Td TT 
«Mis;raamatud Ei olid?» 
««Rištirüütlid», «Poola ajal i i 
« 1», jalugu». keskkoolidel: 
mõned brošüürid. Kui süüalune teada sai, mis s 
JA tuli ta mu naise juurde 'ja ütles, et katsub 
midagi teha, et mind vanglast päästa. Ja tõepoolest, nädala 
pärast lastigi mind lahti...» Siinkohal peatus koja- 
mees, vaatas prokuröri, siis advokaadi otsa ja lisas: «Taht- 
EE Al ast kohus, et kui ma oleksin vanglasse 
j , siis oleks mind, nagu iga teist ä 
nud surm või koonduslaager. ka TU SA 
Hetkeks tekkis vaikus. Siis küsis eesistuja: 
«Kas on küsimusi?» a 
Sõna võttis advokaat. 
«Võib-olla tunnistaja ütleks kohtule, kas see abi osütati 
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A 


KI 


lulle omakasupüüdmatult või nõudis süüalune mingit 
tasu?» 

«Süüalune ei tahtnud mingit raha vastu võtta. Ta ütles 
mu naisele, kes jutu selle peale viis, et teeb seda ainult 
laste pärast. Kui ma vanglast välja tulin, läksin süü- 
uluse poole, et teda tänada. Ja, aulik kohus... No võtsin 
kaasa joogipoolist ja natuke sakusmenti, aga me jõime 
kumbki üheainsa klaasikese, kõik muu käskis süüalune 
koju tagasi viia, naisele ja lastele.» 

“Tänan tunnistajat,» ütles advokaat. 

«Kas on veel küsimusi?» küsis eesistuja. «Tunnistaja 
on vaba.» 40) 

Vaatasin kojameest, kui hoogsal Sammul ta pingi poole 
astus, ja märkasin alles nüüd seal kaht poisikest istumas, , 
Nad olid väga sarnased, ühtemoodi lõigatud juustega, kah- 
vatu näo ja peenikese kaelaga. Nad silmitsesid mind 

naeratasin neile. Eesistuja kutsus kojamehe 
naist tunnistama, aga mees ütles ta olevät pärast lõikust 
haiglas ja advokaat juhtis kohtuniku tähelepanu juurde- 
isatud kirjalikule avaldusele. Kohtunik tegi sõrme suus 
jaks ja lehitses toimikut. Ta võttis sealt välja väikese 
rohelise sedeli ja pani enda ette lauale. Taas tekkis vai- 
kus, Pöörasin pea kõrvale ja vaatasin aknast välja. Mõtle- 
sin, et ma ei mäletagi õieti enam, kuidas see lugu selle 
kojamehega oli. Tol hetkel olin veendunud, et ma ta tõe- 
poolest päästsin. Kas polnud siis nii? Kui keegi peale 
minu ja tolle sakslase, kes praegu võib-olla kõduneb kusa- 
gil Stalingradi all, sest ta saadeti idarindele, — kui keegi 
tõtt ei teadnud, — miks ei võinud ma siis uskuda seda, 
mida mul oli kasulik ja meeldiv uskuda? 

Äkki kuulsin Zofia nime nimetatavat ja nägingi teda. 
'Ta astus sisse kiirel, tarmukal sammul ja peatus võre ees, 
Vasaku käe vangus rippus tal imekena kompvekikarbi- 
kujuline käekott; parema, õhukeses valges kindas käetoe- 
tas ta käsipuule. Mulle tundus, et kohalt, kus maistusin, 
oli temani ilmatu palju maad, kuigi tegelikult võis, olla 
vahest kümmekond sammu. Kuulsin ta laulvat, Ukraina 
piiri äärset intonatsiooni. See tavaliselt vaikiv naine, kel- 
lest alati nii vähe olin teadnud, rääkis nüüd, et ta töötas 
okupatsiooni ajal Poola sõjaväe luureteenistuses niinime- 
tatud Vergeltungswaffe ehk kaugjuhtimisega mürskude 
vastu võitlemise osakonnas. Tänu kauaaegsele tutvusele, 
mille algus ulatub veel kooltpõlveaastatesse (süüalune oli 
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tema mehe koolivend), võis t i 

e i vend), a mind üsaldada ja kaasi 

tõmmata. Mina olin üks neid, kes osutas EL OBEST si 

a Ma andsin oma korterit kasutada, varjasin sala» 
umente ja materjale, hankisin informatsiooni ja 


varustasin organisatsiooni saksa firma blankettidega. 


Zofia jutustas seda vaiksel häälel, nii et pidin hästi 

selt kuulama. Silmitsesin ta pi ikest tai kat AEA 
oli seljas uus, väga elegantse lõikega kostüüm ja jalas nii 
õhukesed sukad, et neid vaevalt võis näha. Vahel tõstis 
ta oma väikese, valges kindas käe, tegi õhus mingi liigu= 
tuse ja toetas selle siis uuesti rahulikult puust balustraa- 
dile. Ma kuulasin, mida ta rääkis, ja puhuti kadus mul 
A lakkasin uskumast seda, mis oli olnud; see, 

a olin kunagi i 
a 2 a maganud selle naisega, tundus mulle 


” 13 oi 


Õhtul sõitsin koju voorimehe ü 

1 'ga, kumm üles tõmmatud, 
Aa ei tahtnud, et keegi mind näeks; mu ülikond oli Aa 
ektsiooni järel kortsunud, olin ilma lipsuta, lõug oli jõud- 
nud hommikust saadik habemesse kasvada. Käsipuust 


kinni hoides läksin pikkamisi trepist ü 

ic epist üles, Vangl 
mu tervist kosutanud; tundsin nõrkust, süda s 
midagi rõhus AE Ttepikojas oli vaikne, ainult kusa- 


gilt kaugemalt õuest kostis laste kilkeid, koi i 

ja jalagatpalli löömist. Niisiis olen kogu selle “õleduse üls 
elanud, olen, vaba, tulen tagasi oma korterisse! Näe, sei= 
sangi ukse, ' taga. Saksläsed kaotasid sõja, mina aga. pole 
sõda kaotanud. Kui tervis vastu peab, on mul veel palju 
aastaid elada. Mu postkasti oli kogunenud elektri- ja 
gaasiarveid, mingeid ankeete, kutseid ilmuda elamute- 
valitsusse, Mu ukselt oli mitmes kohas lakk maha pude- 
nenud, valgevasest nimesilt oli oksüdeerunud. Keerasin 
ukse lukust lahti ja tundsin oma kodu lõhna, lõhna, mis 
mitu kuud oli säilinud suletud ruumis. Siin on mu tuba, 
Samasugune, nagu ta oli areteerimise päeval — seesama 
mööbel, pildid, raamatud, seesama paks vaip; jalgratas 
esiku seina najal. Ühestki asjast polnud ma ilma jäänud, 
midagi polnud mult võetud, midagi varastatud selle aja 
sees, kui vanglas olin, Maja, milles elasin, oli jäänud pom- 
midest puutumata ega olnud maha põlenud. Jõudsin tagasi 
oma äsjade juurde, mis mind ootasid ja olid vahest ainult 
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Mutuke vananenud. Kõik oli paksu tolmukorraga kaetud, 
hknaklaasid olid tuhmiks tõmbunud. Mul tuli kõvasti 
Vava näha, et tuba saaks jälle korda, puhtaks ning muga- 
Vaks. Avasin akna; tänavalt hoovas õhtust jahedust. Päike 
loojus, teda polnud enam näha, ta heitis vaid punast helki 
vastasmaja akendele. Maja välisuksele olid kleebitud 
must-valged surmakuulutused, — kindlasti need kolm 
Moort, keda sakslased okupatsiooniaja algul areteerisid. 
Linn oli täis sääraseid kuulutusi, nägin neid majade ustel, 
Wiravail, seintel, kirikumüüridel. Vastasmaja seisis tume- 
(luna, tühjana, oli nagu välja surnud. Aga kolmanda kor- 
Muse palkonil — ei, ma ei eksinud! — see oli tema, t00- 
Mama surematu, visa hingega eideke, keda juba aastaid 
niigupidi tundsin. Ta istus punutud tugitoolis, jalad vaiba 
ase mässitud. Ta väike kipras näoke oli kaldu ühe õla 
poole ja pööratud minu suunas, aga eideke muidugi ei 
nliinud mind. 

'Tiirutasin tükk aega sihitult mööda korterit; täna oli 
Juba liiga hilja, et korrastamisega algust teha. Pealegi 
lundsin end kaunis kesiselt. Võtsin lüsooli järele lõhnava 
ülikonna ja pesu seljast ja läksin vannituppa. Sellal kui 
vesi vanni voolas, oli mul võimalus peegli. ees oma keha 
vandelda. Ma polnud seda enam ammu teinud ja hetk oli 
nelleks väga sobiv — mul oli õnnestunud oma habras, õrn 
nksistents neist jälkidest aegadest tervena välja tuua. Tuli 
lünnistada, et mul oli siiski vedanud: ma polnud maks- 
nud selle eest, millel ainsana on väärtust siin maailmas — 
üma olemasolu eest, liiga kõrget hinda. 

"Talve jooksul oli mu keha väga nigelaks jäänud. Liha- 
ned olid lõdvaks muutunud, nahk oli ebaterve, kahvatu, 
JA sammaspoolikutaoliste vistrikega kaetud. Paaris 

ohas avastasin naha all peeni looklevaid soonekesi, mida 
ma varem polnud märganud. Väga armetud nägid välja 
mu jalad: põlved olid muutunud teravaks, sääremarjad 
kokku kuivanud. Kui nägin oma varbaid, läks meel hale- 
(iks ja nukraks — nad olid nii hädised, kõverad*ja 
kõnksus. Eriti mehise kehaehitusega polnud ma kunagi 
Mlma paistnud, — alati olin kippunud veidi rasvuma; 
nüüd, pärast vangla suppe ja pudrusid, oli mulle aga ette 
kerkinud kopsakas rasvakõht, ka tuharatest olin juurde 
võinud. A 

Uurisin lähemalt oma nägu; oh häda, mu juustesse, kul- 
mudesse ja põskedele oli ilmunud ohtrasti halle karvu. 
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Kortse oli juurde tulnud, nina juures ja laubal avasta 
kaks uut käsna. Kunagi varajases nooruses, enne 
minust sai inimene, kes unistusteski on ettevaatlik, ku 
tasin end sageli ette kangelasena. Tegin peegli ees näg 
sid, kibrutasin laupa, vajutasin sõrmeotstega nina kohi 
sügava vao, mis minu arust oli energia ja otsustusvõi 

, tunnuseks, prunditasin huuli, püüdes neile anda jõi , 
uhket yja elupõlgavat ilmet. Niisuguste iseloomujoontega" 
varustatuna võisin kümne-kaheteistkümneaastasena = 
gida nõrkade ja tagakiusatute kaitsjat, vabadusvõitle, 
inimest, kes ideaalide eest on valmis ohverdama raha ji 
isegi elu. Veider küll, et maal, kus ma elan, nii pa 
elu lõpuni neid lapsikuid kujutelmi säilitavad! Ega 
maailmaski hulludest puudust ole. 

Ei ole, see lõbuasi enda juures vananemise tunnuseic 
täheldada. Ma lähenesin neljakümnendale eluaastale ja 
mu kehal võis juba selgesti näha kulumise märke, Kui 
vähe aega oli mu olemasolu täieliku hävimiseni veel jää= 
mud — ütleme kakskümmend, võib-olla kakskümmeni 
viis aastat. Nii pikk on mehe keskmine eluiga selle 
Euroopa osas, kus ma elan. Kuidas võib keegi minult 
nõuda, et ma väbatahtlikult soostuksin tunduvalt oma eli 
päevi lühendama! Mis õigusega? Mille nimel? 

Kümblus teeb vaimu erksaks. Kui vannis, istusin, tu 
mulle, pähe igasugi seid mõtteid, mis puutusid mu tule= 
vikku, Elp laabub? nii või teisiti, — ühes olin kindel: ma' 
hakkan ausalt ja reservatsioonideta tööle, sest selline on 
minü seisukoht. Võitjad on tugevad ja üllad, — muidug 
kuni nad oma positsiooni säilitavad. Kui neil jalg ü 
päeval vääratab, siis seda halvem neile. Aga heitkem i 
ohtlik” mõte kõrvale; paistab, et minu eluajal seda ei 

esin seekord terve nahaga, elan; olen vaba," 
ÕPP. d 

Kümblus värskendas mind ja tegi tuju palju paremaks" 
"Tundsin end juba peaaegu inimesena, kes on oma eluga" 
täiesti rahul. Ütlen peaaegu, sest ma ei tundnud end 

iesti õnnelikuna. Midagi mind siiski vaevas, mi 
tühine häda, nagu oleks kivike kinga sisse sattunud. Tulir 
vannist välja, tõmbasin punni eest, ja sellal kui must vesi 
välja voolas, kuivatasin end puhta lõhnava käterätig 


Siis hakkasin varbaküüsi lõikama. Seejuures mürdsin 


pead, mis asi see võiks olla, mis mind takistab end täi! . 
õnnelikuna;tundmast? Võib-olla pesitseb mu südamesopis" 


60) “ 


kai j i i ja ini tu, et mind 
jaki salajane vimm maailma ja inimeste vastu, et / 
Kk: aas tahtmist, nagu seda sõjas sageli juhtub, 
Mingit kangelastegu ei sunnitud toime panema? Kui ini- 
Mene siis terve nahaga pääseb, on ehk ta elul ka hoopis 


meolematu väärtus? M al 
— säärane mõte puges mulle lõpuks veel pähe; mis 


eha, igaühel on nõrkusehetki...» 
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